PAGE  
xii

SAMATENGO NOUN PHRASE STRUCTURE

Rodrick G S Ndomba 

M. A Linguistics Dissertation

University of Dar es Salaam

September, 2006

SAMATENGO NOUN PHRASE STRUCTURE
By 

Rodrick G S Ndomba

A Dissertation Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree of Master of Linguistics of the

 University of Dar es Salaam

September, 2006

CERTIFICATION

The undersigned certifies that he has read and hereby recommend for acceptance by the University of Dar es Salaam a dissertation entitled Samatengo Noun Phrase Structure, in partial fulfilment of the degree of Master of Linguistics of the University of  Dar es Salaam.

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________________________________________

Dr Josephat M. Rugemalira

Supervisor

Date _____________________________

DECLARATION 
AND
COPYRIGHT

I, Rodrick G S Ndomba, declare that this dissertation is my own original work and that it has not been presented and will not be presented to any other university for a similar or any other degree award. 
____________________________________________

Rodrick G S Ndomba

Date _____________________________

This dissertation is copyright material protected under the Berne Convention, the Copyright Act of 1999, and other international and national enactments, on that behalf, as intellectual property. It may not be reproduced by any means, in full or part, except for short extracts in fair dealings, for research or private study, critical scholarly review or discourse with an acknowledgment, without the written permission of the Directorate of Post-Graduate Studies, on behalf of both the author and the University of Dar es Salaam.

ACKNOWLEDGMENT

THIS study is a product of hands of different people. It might be difficult to mention in person all who provided inputs in the course of data colletion and analysis, but I would like to recognize the following for their invaluable contribution to the dissertation. 

I am greatly indebted to my academic advisor who also doubles as my supervisor, Dr Josephat M. Rugemalira for his incessant support right from the dawn of the research process. Indeed, his guidance shaped this work, which had much bearing from challenges raised during seminar sessions sparking the need for such an indepth investigation on the description of noun phrase structure of local languages.

I am also indebted to Mr Samwel Ndunguru of Uzena village in Mbinga district for his crical comments on the noun phrases. His contribution in this dissertation as one of the main informants remains inspirational to young linguists who would like to pursue more studies in Samatengo and other local languages. 

I would like to recognize Mr Gaudance Ndomba, the English language teacher at Mbezi Beach high School, for his inexorable support. As a class-mate and a native speaker from Maguu village in Mbinga district his contribution as one of the main informants has been one of unique character in that he allowed cross-checks and re-examination. 

I would like also to appreciate the role of Mr Kenedy Millinga of the Tanzania Peoples Defence Forces (TPDF) Headquarters who comes from Mpapa village in Mbinga district. He is also a class-mate and a native speaker of Samatengo whose contribution has been remarkable to the success of the study. 

This work was pursued with full support of the Languages of Tanzania Project (LOT) in the Department of Foreign Languages and Linguistics (FLL) of the University of Dar es Salaam. I would like to extend appreciation to LOT, the co-ordinators and Higher Degrees Committee for agreeing to sponsor my M.A Programme; without this I could not have obtained the means to undertake the programme. Here I would like to recognize the role of Dr Henry Muzale (LOT – coordinator cum Masters Programme coordinator) representing others.  

I would like to pay special tribute to Dr Abel Y. Mreta for his encouragement even before I made my mind to apply for the M.A - Linguistics Programme. Dr Mreta has been a close friend and an advisor who I always felt free to contact on various matters – private and academic.

I would like to recognize Dr A. Kibogoya for reading this dissertation at some stage, the factor which gave me confidence to keep walking. He devoted his valuable time amidst a lot of schedules to meet and papers to mark, which again pumped my speed at the field. 

I would be short of sight if I would not thank the beloved ones, my dear mother Ambrosiana Mwegelo, dear wife Christina Raphael and baby Raymon-Grey, for their company and support all the time I was studying, the time in lifehistory I needed their precious company the most.

DEDICATION

I dedicate this dissertation to almighty God. 

I also dedicate the dissertation to my dear mother, Ambrosiana Mwegelo and my benefactor, Ms Bernadetta Ndunguru.
ABSTRACT

THE study on Samatengo Noun Phrase Structure draws experiences from earlier works on nominal morphology of the nouns in Bantu languages. The morphology of the nouns has been one of the leading factors in classifying Bantu languages and at the same time grouping nouns into gender classes. Studies by Johnston (1919, 1922) and Guthrie (1948, 1967 – 1971, 1970) based on the morphological analysis of the noun in the Bantu languages.

Recent studies like that of Maho (1999), Katamba (Nurse and Philippson, 2003:103 - 120), Kahigi (2005) and Rugemalira (2005, 2006a, 2006b) have gone further looking into concordial patterns of the noun classes with the aim of analyzing the noun class markers in more broad parameters. 

This study, however, has made a leap forward by including an analysis of different elements in the entire structure of the noun phrase. Besides looking solely at noun classification and their concords, this study describes the noun phrase structure in terms of noun class dependents – their forms and semantic characteristics, agreement forms, derivation processes and the ordering and co-occurrence of the noun and its dependent elements.

The study reveals that noun pairing in Samatengo has great variability, which can be attested to particular semantic roles. Overlaps come to defeat semantic criteria for noun class analysis. In terms of the derivation process, nouns in Samatengo are productive showing different ways of deriving new nouns.

Included in the analysis is the order of elements – dependents – that co-occur with the noun head in a phrase structure. The study establishes flexibility in terms of some dependents while others seems to have more restricted occurences. 
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CHAPTER ONE

1.0 INTRODUCTION

1.1 Background to Samatengo
1.1.1 Samatengo nomenclature

Samatengo is a language spoken on the Matengo highlands in Mbinga distsrict (Ruvuma region), east of Lake Nyasa. Personal contacts had it that Samatengo is said to originate from Samatengo word –tengo ‘wilderness’. Speakers of the language call themselves a-matengo ‘people of wilderness’. They call their mother-land pa-matengo ‘land of people of the wilderness’ and their language Samatengo ‘language of the people of the wilderness’.

The present day Samatengo is also referred to as Kimatengo, Chimatengo or simply Matengo (Johnston 1919, 1922, Guthrie 1948, Bryan 1959, 1967-1971, Doke and Cole 1961, Polome and Hill 1980, Ngonyani 1988, Maho 1999). Some contemporary writers like Ndunguru (1972) identify Samatengo as Kimatengo; he points out that the language has several dialects including Hagati, Utonga, Itutu, Matengo proper and Mbimbi named after the ridges where the language was found to be predominant. However, lack of linguistic backing, as Ngonyani (op cit.) points out, makes the observation more of a sociolinguistic treatise. 

A detailed study is needed to guide proper dialectology of the language. Unfortunately, the analysis of the dialects of Samatengo is outside the scope of this study because it would require a different approach looking into more linguistic variations across different speakers of the same language across different times.  

1.1 2 Samatengo peopling

It is difficult to establish with precision the exact number of speakers of Samatengo because there have been no such a study in recent times. Available information from the colonial times might not provide logical estimates considering population growth over time. 

Bryan (1959) quotes the 1945 and 1948 census’ figures suggesting that Samatengo had 57,637 speakers. Polome and Hill (1980) draw 1957 population figures showing that Samatengo had at least 59,647 speakers. 

This study uses the recent population and housing census data (2002) to estimate the number of speakers of Samatengo. Although the census exercise did not inlcude language aspect, the number of people found in each of the 38 wards in Mbinga district was informative in estimating the speakers of Samatengo. 

Informants suggested percentages of Samatengo speakers in each ward. The percentages in each ward were placed against variable ‘x’ representing the number of speakers in a ward. The variable was then divided by the total number of speakers both Ssamatengo and non-Samatengo speakers in a ward. The product was multiplied by 100 to determine the number of speakers of Samatengo in a ward. The numbers of Samatengo speakers in each ward were summed up to determine the total number of Speakers of the language.

The study showed that Samatengo had speakers in 27 wards out of 38. According to the informants Samatengo had speakers in almost all wards. More than half the wards had more Samatengo speakers than others; some of these were bilingual with the knowledge of neighbouring languages like Ngoni, Manda, Mpoto and Nyasa.

Using the population census informants estimated the number of Samatengo speakers to be 245, 415, which is equivalent to 61 percent of the total population of 404,799 in Mbinga district. These estimates are slightly less the results of the language atlas data analysis (Muzale, 2006) which shows that Samatengo has 265,847 speakers.

1.2 The problem

Studies in language structures show that a syntactic category, a phrase so to say, comprises of a headword, derived or underived, accompanied by one or more elements, called its dependents. The headword is the central element – the obligatory element, and it determines its own morphological structure and determines agreement concords of the dependents. 

In Bantu linguistics the head is invariably the stem while its dependents, also termed the modifiers, take headword’s relevant morphological markers in a given syntactic structure. The morphological markers, which some linguists call concordial agreements, in the head and the dependents fulfil grammatical requirements and at the same time constrain the meaning of the headword.  

The structure of the Bantu noun, particularly its elaborate system of classes, has traditionally been a unique feature of African language studies. Noun classes have been instrumental in determining the membership of given languages into the broad Bantu language group. The absence of these classes has been used to disqualify some languages from the Bantu language family, thus bringing about terms like semi-Bantu and non-Bantu languages (Maho, 1999).

The essence of noun classification in Bantu languages is the belief that the meaning of nouns resides on the stems, which are marked with relevant class affixes, mostly the prefixes. The main assumption here is that the stems are specified for class and gender distinctions (Guthrie 1948, 1967-71, Temu 1975, Mchombo 1993, Mchombo and Bresnan 1993, Maho 1999, Abayo 2003, Katamba 2003, Nchimbi 2004, Rugemalira 2005, 2006a, 2006b). 

While Bantu noun prefixes for many classes are related as singular-plural pairings, to which a particular group of stem is common, the stem is entirely specified for gender bearing same subcategorization frame. An instance of this is class 1 noun in Samatengo where the stem -ndu bears the subcategorization frame ‘human’, while prefixes mu- and ba- specify singular-plural number distinctions. 

Such an assumption helps to resolve cases of homonymy amongst stems such as -ndu belonging to class 1 and -ndu in class 7 in Samatengo. Alike as they seem to be the two are hosted by separate subcategorizations based on their stems. It could be said that –ndu in classes one and two stands for the entity ‘person’ while in classes seven and eight it stands for the entity ‘thing’. The class prefixes then fulfil further grammatical distinctions of number as seen in class prefixes mu- (singular) and ba- (plural) on the one hand and ki- (singular) and i- (plural) on the other. 

While previous studies cited above have prepared significant background activity, this study attempts to determine the complete structure of Samatengo noun phrase. The main idea was to detail all characteristic defining features of the noun phrase structure and at the same time detailing its morphological and syntanctic properties.  

1.3 Aim of the study
This study aimed at describing the structure of the noun phrase in Samatengo based on the native speakers’ intuitive knowledge of the language. 

1.4 Objectives of the study

This research was pursued with one major objective of establishing the structure of the noun phrase in Samatengo language. The main thesis was that besides the internal morphological and semantic properties of the noun, the rich syntax of the noun and its dependents has so far not received adequate attention.  
Besides analyzing the head noun and the elements that co-occur with it in a syntactic phrase structure, the study delved on identifying the number of noun classes in Samatengo and the interrelationship of the classes in the language.

1.5 Research questions

This study was approached with three broad questions in mind. These questions are;

1. What are the defining features of the noun in Samatengo?

2. What is the semantic significance of the noun classes?

3. What constraints limit the co-ocurrence of dependents?

4. What constraints limit ordering of dependents in the Samantengo noun phrase?

1.6 Significance of the study 

First and foremost this research is an appreciation of broad linguistic diversity of African languages. Most of the languages in Africa have not been thoroughly researched and given due appreciation. This study, conducted in the back-drop of paucity of linguistic information on Samatengo, then, becomes an eye opener to some hidden insights in this rich diversity. 

The study was set up not only as an analytical appreciation, but also as a documentation of one of the languages and a culture, which have a poor linguistic documentation base. 

This study was taken under full sponsorship of the Languages of Tanzania Project (LOT) in the Department of Foreign Languages and Linguistics (FLL) at the University of Dar es Salaam (UDSM). The findings of the study should therefore be considered as part of the project outputs of not only producing young linguists but also producing valuable linguistic data and documentation. The findings should also provide reason for further research under the project or other institutions interested in reaching out more intricate linguistic issues in the grammar of Samatengo just like what has been accomplished in other languages with wider documentation.

1.7 Limitations of the study

Samatengo is one of the languages in the country on which significant linguistic work is lacking.  Early studies are those done by German linguists and missionaries, most of which are not readily available for reference. Polome and Hill (op cit.), for instance, make reference to a work on the grammar of Samatengo written in Germany, but the work is not available for reference; and even if it was available, the language used would be a barrier. 

More recent works were those by Ngonyani (1988) who did a comparative study of Kingoni, Kimatengo and Kindendeule and Nchimbi (2004) who worked on locative expressions in Samatengo. All of these works, however, have very little relation to the subject of study in this work. 

Data analysis was an area that called for informed judgments. Variant forms could be reanalyzed to satisfactory details since I had with me the advantage of native speakers of the language under the study. Some of the variant forms were treated as equally acceptable forms or the result of some linguistic processes at hand. The difference, for instance, between plosive [k] in ki-kao ‘meeting of elders’ and palatal africate [č] in či-kao could be expressed in terms of the process of palatalization. But in the main the underlying phoneme remains [k].

The research was concerned with the analysis of the structure of the noun phrase in Samatengo. Thus it became limited to the morphological and syntactic analysis hardly touching the analysis of items outside the noun phrase domain, which would otherwise be included if the study was more broad. 

CHAPTER TWO

2.0 LITERATURE REVIEW

2.1 Background to the study of Bantu languages

The study of noun classification and morphology in African languages is not an uncommon endeavour. Literature (Johnston 1922, Guthrie 1948, Doke and Cole 1961, Maho 1999) shows that some early missionaries began conducting studies on African languages using the noun as early as the 1920’s. Commenting about the interest on African languages by the early missionaries, Guthrie writes:

“The expansion of missionary works which followed the opening up of the previously unknown areas gave rise to intense interest in the languages of the newly discovered peoples” (Guthrie 1948: 1).

Guthrie notes further that as early as 1862 Bleek drew the attention of scholars when he showed a startling resemblance between widely separated languages in the area south of the equator. That was one of the early attempts to classify African languages into seemingly related groups. 

2.2 Noun classes and the classification of Bantu languages

Many studies show that among other criteria, noun classes facilitated the typological classification of Niger-Congo languages, and the Bantu languages in particular. Guthrie notes, however, that no satisfactory method of classification has yet been developed for the vast expanse of languages in the Niger-Congo family including the Bantu languages. 

Doke and Cole (op cit.) point out that a researcher by the name of Barth
 called Southern African languages as ‘ba-languages’. Presumably the ‘ba-’ prefix had its origin from noun class 2; the plural form for class 1 – humans class. Presumably, he notes, the ‘ba-’ meant simply people whose language was dominated by noun class prefixes.

Doke and Cole argue that that Wilhelm Bleek was the first person to use Barth’s term ‘Ba-languages’ to coin the word ‘Bantu’ (in the form Bântu). Using a manuscript titled Zulu legends that Bleek published, they state the following. 

“The word ‘aBântu’ (men, people) means per excellence individuals of the Kaffir race, particularly in opposition to the noun ‘a Ba-lungu’ (white men)”. (Doke and Cole, 1961: 63)

The two authors pay great tribute to Bleek’s work that culminated into a ‘magnum opus’, A Comparative Grammar of South African Languages, which appeared in two parts between 1862 and 1869. The latter treated the description of the noun, which he referred to with a numbering system, hence the notion of classification of languages using numbered classes of nouns. 

Drawing from Bleek, Carl Meinhof (Doke and Cole, ibid.) set out working on basic structure of the noun and came up with the hypothetical forms for 21 class prefixes. Based on the noun classes, he made a distinction between Bantu languages, semi-Bantu and the non-Bantu languages. He showed that Bantu languages had nominal class
 prefixes as distinct from Sudanic languages, which were without noun classes and semi-Bantu languages, which were related to Bantu languages but lacked the classes. 

Using the noun structure criteria Meinhof carried out a reconstruction of proto-Bantu languages. Johnston (1922) argues that Meinhof’s distinctive and elaborate work in African language study, particularly his pronouncements on classification of the languages, made him the greatest figure in comparative Bantu philology.

Johnston (ibid.) and Guthrie (1948, 1967 - 71) attempted the classification of Bantu languages based on similar criteria on the noun classes. Johnston’s main focus was on linguistic geography in correlation with the problem of language classification. He studied characteristics of Bantu languages concentrating mainly on inflectional morphology, grammatical class gender and concordial agreements, which he found to be alliterative in nature, particularly when it came to Bantu languages. 

Guthrie came up with a tentative classification assigning groups of languages in the Bantu family to 16 geographical regions; called zones. The zones included the North Western (NW) Zones A, B and C; the Central Western (CW) Zones H and L and the South Western Zones K and R. Other zones included the North Eastern (NE) Zones D, E, and F; the Central Eastern (CE) Zones G, M and N and the South Eastern (SE) Zones P and S. The Bantu languages of Tanzania were coded D, E, F, G, M, N and P. 

With similar approaches, Maho (1999) pointed out that many contemporary Bantu languages have reduced noun classes. However, he argued that most proposed reconstructions count to about 20 noun classes in proto-Bantu. But Katamba (Maho, ibid) says the highest number of classes retained by a single languaged seemed to be 21, the case found in Ganda.   

Maho distinguished between noun class prefixes found in some languages and the pre-prefixes found in others. In his comprehensive work on Bantu noun classes he writes.

“Apart from the noun class prefixes there is one particular element that keeps occurring together with the noun prefix in many languages, and is not part of the noun class system” (Maho, 1999). 

This element is what he called the ‘initial vowel’ or more commonly the augment. The following words for ‘person’ show the existence of the augment, u-mu-ndu (Chindali), u-mu-nu (Pangwa) and u-mu-nhu (Kisukuma) bearing pre-prefix [u-] as an augment of the noun class. 

Hence some languages like Pangwa, Chindali, Ekinata, Ruhaya and Kisukuma in Tanzania mainland can be said to be among the languages with augments while others like Chimakonde, Samatengo, Chasu and Mashami are among those without augments. Maho draws from Bukusu, Otjiherero and Isizulu to show that these are languages with augments as distinct from non-augment languages like Nkutsu and Kimatuumbi.

In addition to the prefixes and pre-prefixes or augments occurring on nouns, there is yet a system of agreement markers occurring within a phrase of the noun; the noun head and its modifiers, and others occurring outside the noun phrase (Maho 1999, Heine and Nurse 2000, Nurse and Phillippson 2003, Rugemalira 2005, 2006a, 2006b, Kahigi 2006). The aspect of noun class agreement has proved to be productive in many Bantu languages. 

Such relational patterns can better be illustrated using an example. 

1.  ki  - bega       ki - soku      ki  -  kajw   -  ik    -   i 

   Cl. 7   pot    Cl. 7 small    Cl. 7  break      PT      Fv

              ‘small earthen pot is broken’ 

The concordial marker ki- alliteratively follows the adjective stem -soku ‘small’ and verb stem –kajwik – ‘break’ agrees with the head noun class prefix ki- that basically stands for the semantic category ‘things’. 

Unlike the alliterative agreement, partial alliteration is seen in the following example: 

 2.  m   -   ngeni      m  -   poli         a   -   hik    -  iki

   Cl. 1  visitor     Cl. 1  polite  Cl. 1     arrive    PT   

                  ‘a polite guest has arrived’ 

Concordial agreement m- on the adjective and a- on the verb agree with noun class 1 of the head noun m- in m-ngeni, the human class. These kinds of concordial
 agreements can be seen across all the classes in Samatengo as well as in other Bantu languages (Temu 1975, Maganga and Schadeberg 1992, Maho 1999, Abayo 2003, Katamba 2003, Rugemalira 2005, 2006a, 2006b, Kahigi, 2006). 
2.3 The classification of Samatengo 

In Guthrie classification Samatengo falls under zone N 10. Samatengo is language N 13; its sisters are Manda (N 11), Ngoni (N 12), Mpoto (N 14) and Tonga (N 15). This classification was based on phonological, grammatical and lexical criteria of the said languages. Guthrie’s findings have continued to be informative to many linguists who devote time and resources in investigating Bantu languages todate. (Guthrie, 1967 – 1971) 

Polome and Hill (1980) report that Andre Polome (not the author) examined a list of 198 words to determine isogloss patterns of Bantu languages found in Tanzania Mainland. In his list 105 nouns were examined to determine linguistic correspondences by percentage. He found that Manda, Ngoni (Sutu), Mpoto and Samatengo formed a single group in 46.6% of the cases. Such findings confirm Guthrie’s classification for the southern dialects. 

Doke and Cole (1961) and Bryan (1959) classify Samatengo as a dialect of the classical Sutu spoken in a narrow strip inland from Lake Nyasa, and eastwards to the Upper Ruvuma River. In the main Doke’s analysis (Doke and Cole, ibid) is not far from Guthrie (1967 – 1971) whereby linguistic groupings are clustered in zones, but the zoning is not alphabeticalized as Guthrie’s. 

Ngonyani (1985) included Samatengo in his comparative study in which he shows that Samatengo is neither a dialect of Kingoni, nor vice versa. But he makes an important observation that Samatengo and Kindendeule could be related somehow. 

2.4 Conclusion

This study, despite the treatment of the morphosyntactic properties of the root noun in terms of its classes and agreement forms just like other linguists have done, goes further to attempt a rarely examined but challenging aspect of the arrangement of dependents in the structure of a noun phrase in Samatengo.  

Among critical questions of the study; the insight on the kinds of word categories that follow the head noun and their order of arrangement have been adequately responded to. This is not an easy task considering the fact that many studies on African languages have concentrated much on noun classes with the aim of classifying languages as either Bantu or non-Bantu. 

Issues regarding the kinds of dependents of noun classes and their order and number of dependents are among interesting aspects of the study. The theoretical basis of this study (discussed in the next chapter) provides elaborate evidence of some controversies surrounding linguistic analysis of the Bantu languages and, the theoretical under-footing of treating the linguistic items like the noun structure as such.

However, there has not been any work done on the noun and its dependents. This is the gap that this study was set to fill. The study went further to take a broader perspective; looking into the concordial markers of noun classes in Samatengo. Indeed, the concords provided a fresh ground for the analysis of different kinds of dependents. This again has been an interesting investigation since many earlier studies tackling it. 

CHAPTER THREE

3.0 THEORETICAL FRAMEWORK OF THE STUDY

3.1 The word in Bantu languages

What defines words in languages has been a controversial subject in linguistics in general and in Bantu languages specifically. In Bantu linguistics, noun stems determine the class of nouns. However, noun class markers are sometimes analyzed as separate words and sometimes as prefixes morphologically bound to noun or verb stems. Still in the entire tradition of Bantu linguistics, the class markers are analyzed as morphologically bound prefixes.  

The main approaches for describing words in Bantu languages come from phonological, morphological and syntactic arguments as presented hereunder.

3.2 Morphological argument

The morphological argument states that words are defined in terms of fixed lexical and sublexical categories; commonly known as stems and affixes (Mufwene, 1980, Bresnan and Mchombo, 1993). Hence, the two morphological constituents of words combine to form words with different principles of composition.

In Samatengo, for example; a noun like mu-ndu ‘person’ has mu- affix (prefix) and –ndu the stem, which combine to form the noun – mu-ndu. 

Adding to this general suggestion, Mufwene (op cit) points out that noun class markers in Bantu languages indicate change in the lexical meaning of a stem. He notes that not only are the prefixes inflections of number, but they are also derivational markers, performing similar roles of the derivational affixes –ness, -al, -able, -ment and –er in English.

3.3 Syntactic argument

The syntactic argument suggests that a word can be looked at as the minimal, unanalyzable unit in a phrase. Instances of this categorization would be such words in phrases as shown in table 1 below.

Table 1. Syntactic word elements in phrases 

	
	word1
	word2
	word3

	1
	mu-ndu ‘person’
	m-lasu ‘tall’
	jola ‘that’

	
	‘that tall person’

	2
	nyumba ‘house’
	n-soku ‘small’
	ja kwanza ‘the first’

	
	‘the first small house’


Here syntacticians would argue that each phrasal element constitutes a word in its own accord by sheer reason of being able to stand as minimal unit in a syntactic structure, hence syntactic words. 

Whereas the syntactic words are flexible in nature in that the elements in a phrase can be moved as shall be established in the proceeding chapters, the morphological constituents are fixed in terms of the positions. 

3.4 Phonological argument

This is the fieldwork of Doke (Bresnan and Mchombo, 1993) who takes the phonological approach treating Bantu words from a morphological point of view proposing phonological regularities internal to the language as benchmarks for defining the words. 

With this observation, Doke is of the opinion that the word is a phonological entity arguing that the grammatical elements in question are part of the same phonological word. Thus, Samatengo linguistic units like mu-ndu ‘person’, ki-teo ‘chair’, mu-kongu ‘tree’ and l-ihu ‘eye’ could each be treated as one phonological unit qualifying to be a word.

3.5 Myers’ arguments for the syntactic analysis of the noun class 

The noun class is the most defining feature of Bantu nominal morphology. Thus any treatment of the noun structure would not avoid noun class-based tests; and the fact that the syntactic analyses like the ones suggested by Myers (1987) provide evidence that the noun class marker is syntactically independent and only phonologically bound to its noun. 

The main arguments for identifying the nouns are based on alternative concord, infinitive (gerunds) and synthetic compounds. In this study, attempts to look at the alternative concord and infinitive nouns, which by far seems to have great variability, shall be made. 

3.5.1 Alternative concord 

Alternative concord appears with the already class-marked nouns like what is seen in ka- dimunitive, augmentative ki-, pluralizing ma- and locative markers pa-, ku- and mu-. Alternative concord is impossible with all except the locative classes mentioned below. 
Table 2. Locatives involving alternative concord

	Cl
	Px
	noun
	possessive
	deictic/demonstrative

	16
	pa-
	pa-nyumba 
	j-angu ‘mine’
	pamba ‘here’

	
	
	‘at [here] my house’

	17
	ku-
	ku-nyumba 
	j-angu
	kola ‘this’

	
	
	‘to [this] my house’

	18
	mu-
	mu-nyumba
	j-angu
	mombo ‘onto’

	
	
	‘inside [this] my house’


Here the nouns pa-nyumba, ku-nyumba and mu-nyumba (having pre-prefixes) do not use the normal order requiring the agreement with the outer affixes (pre-prefixes) as in the ka-/ki- prefix but take agreement from the inner prefixes. The inner prefixes form aternative concordial patterns for these nouns. One could deduce that only possessive forms take alternative concords in the locatives. Conversely, the table below shows non-alternative concord involving a dimunitive ka- and augmentative ki-. 
Table 3. Non-alternative concord involving class prefixes ka- and ki-

	Cl
	Px
	noun
	possessive
	Deictic/
demonstrative

	11
	ka-
	ka-mw-ana ‘child’
	ka-angu ‘my’
	ka-ala ‘that’

	
	
	that little child of mine

	7
	ki-
	ki-pesa ‘rabbit’
	ki-angu ‘my’
	ki-ala ‘that’

	
	
	that little rabbit of mine


3.5.2 Infinitives (gerunds) 

Infinitives have a class 15 marker ku- (Johnston 1919, Guthrie 1948, 1967-1971, Doke and Cole 1961, Myers 1987, Ngonyani 1988, Mganga and Schadeberg 1992, Maho 1999) as illustrated in the Samatengo noun phrase ku-pala kw-aki ‘love of hers/his’ below.

                                                    NP

                    N’                                                           Poss


N Px                        N Stem                    N Px                                 Poss


ku                               N                             ku-                                aki                              

 15                     pala                               Conc 15                           ‘hers/his’

                                  ‘love’                                      

‘love of hers/his’

Figure 1. The structure of gerunds in Samatengo 

In here the noun head –pala ‘love’ is modified by a noun class prefix ku- while the possessive stem –aki takes relevant concord for the head noun; noun class prefix ku-. 

3.6 Lexical Integrity Principle (LIP) and the word  

Observations of lexical integrity properties also support the morphological analysis for defining words. Bresnan and Mchombo (1993) employ the Lexical Integrity Principle to show that words are, in fact, built out of different structural elements and by different principles of composition. 

This view supports both the morphological and phonogical arguments presented in 3.2 and 3.4 whereby affixes and stems combine to form words like nouns in a language like in Samatengo. 

However, some linguists have claimed that the analysis based on the aforementioned arguments would not be conclusive, particularly when using the analysis, which shows that while the possessives in Samatengo form phonological words with lexical categories that follow them, they are syntactically independent.  

                                              NP


                    N                                              Poss

N Px                     N Stem                N Px                      Poss 


 {ku                                              {ku-                     Poss             NP

  15                                            Conc 15                                     

                                N                                             -aki                                      

                               golu}                                       her/his   

                                ‘leg’                                                                 

                                                                       

                                                                                                       

                                                                                                  ki- teo} ‘chair

                   ‘leg of chair’

Figure 2. The difference between phonological and morphological words in Samatengo 

In the same way the noun class prefixes are argued to be syntactically independent and only phonologically bound to their nouns. The analysis shows that the class marker (N Cl.) takes an NP sister in the syntactic structure, and forms a phonological word with the following noun. In this way, the noun ku-golu is analyzed as a sequence of two words syntactically, but a single phonological word for phonological purposes (Bresnan and Mchombo, op cit.).

As observed earlier, the morphological constituents of words are lexical and sublexical categories – stems and affixes (Mchombo and Bresnan, ibid.). But studies on Bantu words show that the syntactic constituents of phrases have words as the minimal, unanalyzable units as suggested by Myers (Bresnan and Mchombo, op cit). 

However, the syntactic ordering principles, though free in nature, do not apply to morphemic structures since a single morphological word may incorporate stems or affixes that have the same syntactic functions as phrasal constituents. 

In this study, we are attempting to establish that the morphology and syntax of Bantu nominal morphology, and particularly Samatengo nouns, support the LIP as explained here. The main thesis of the study is to show that Bantu noun class markers and the general structure of the noun phrase are the right venues of research under the LIP since the class markers straddle the borderlines between syntax and morphology, and between inflection and derivation as pointed out by Bresnan and Mchombo (ibid.).
3.7 LIP Tests and noun phrase category

Despite varying views on how the word is identified as a linguistic unit, there are specific tests to determine the status of the noun. In Bantu languages like Samatengo, the tests would invariably involve looking into the status of the noun class markers. In this study extraction and conjoining seem relevant for noun phrase categorical tests.  

3.7.1 Extraction

This test assumes that the constituents of words cannot be extracted by syntactic operations such as relativization, clefting or topicalization, which leave visible gaps in the structure.

Examples of this mismatch can be shown below. 

2. ø         atate       m   -  kolongu       jw-a       ku-tembo                         a - hikiki                                       

     Cl. 1 ‘father’     Cl. 1      ‘big’     Cl. 1 ‘of’   Cl 15 ‘litembo (village)’ Cl 1 ‘arrived   

                  ‘elder father staying in Litembo has arrived’

 *  m-kolongu jw-a ahikiki

 *  jw-a ku-tembo m-kolongu ahikiki

The examples with asterisks show that topicalization of constituents such as the adjective m-kolongu ‘elder’ and the conjunction and noun jw-a ku-tembo ‘staying in Litembo’ results into ill-formed phrases. This proves that constituents of words cannot be separated by syntactic operations. 

3.7.2 Conjoinability 

This property assumes that ‘functional’ categories such as conjunctions and complements do not undergo morphological derivation. Consequently while phrases can be conjoined by syntactic conjunctions, stems and affixes normally cannot.

3.  ba -  ndu           a  -   neni        na        mu - ndu        m  - lasu 

    Cl. 2 people      Cl. 2   fat    Conj. and  Cl. 1 person  Cl. 1   tall

    ‘fat people  and a tall person’

* ba-ndu na a-neni 

* ba-ndu a-neni na mu-ndu -lasu 

* a-neni na mu-ndu  

The constraints in the above structures come from the fact that morphological constituents, being formed in the lexical component must have intrinsic content other elements lack for conjoinability.

3.8 Conclusion

This chapter has attempted to deal with the identification of a theoretical approach to guide the study. The study, by its nature, concerns words in Samatengo, hence efforts have been expended to highlight guides to word identification, with special inclination on identifying nouns in a syntactic structure. A noun is thus identified in terms of its stem combined with respective affix (prefix). The noun can further be modified by various elements called dependents, such as a possessivse. These will be discussed in the proceeding chapters. 

The chapter also looked at various views on nouns and nominal morphology. The treatment has been necessary paving way for the analysis of more intricate constituent elements of noun phrases in Samatengo. Various tests and arguments have been brought on board to aid the description of noun phrases in the language. Central to the overall analysis, has been the LIP, which suggests that words are built out of different structural elements and by different principles of composition. 

However, questions brought forth in the course of discussion in this chapter would be dealt with as the analysis proceeds from one chapter to another. Still the LIP has significant bearings in studies of Bantu nouns.

CHAPTER FOUR 

4.0 NOUN CLASSES

4.1 General preview

The noun class system is one of the most apparent defining features of Bantu languages. Nouns in Bantu languages are grouped together on the basis of the classes. The classes select affixes, mainly prefixes; which, among other things; inflect for singular and plural. The prefixes are added to nouns by gender-specific redundancy rules. Carstens (Mchombo, 1993) points out that while gender is a lexical property of nouns, number itself is a functional head, which selects noun phrase complements. 

This chapter aims at analyzing grammatical gender classes in Samatengo; the analysis will cover different aspects regarding nominal morphology, and would also include the analysis of the semantic basis of noun classification.

4.2 Noun morphology

Like other Bantu languages, noun classification in Samatengo makes use of noun stems to differentiate between nouns in one group from those of other groups. The stems constrict noun class membership and the co-occurrence of concords in noun modifiers – adjectives, demonstratives and numerals in a phrase. In this chapter we shall analyse the noun class in Samatengo in terms of its morphological and semantic aspects.  

4.2.1 Noun classes 

Samatengo has 18 noun classes and each class is distinguished in terms of distinctive stem and class prefix concordial markers. The present findings are slightly different from Johnston (1922) who identified only 17 noun classes. 

Table 4. The list of noun classes in Samatengo

	class
	Prefix
	example
	Gloss
	semantic features

	1
	mu-
	mu-ndu
	Person
	Humans

	1a
	ø
	alamo
	Aunt
	Humans

	2
	ba-
	ba-ndu
	People
	Humans

	2a
	aka-
	aka-alamo
	aunts
	Humans

	3
	m-/mu-
	m-kongu
	tree
	Trees, plants, body-parts, natural phenomenon

	4
	mi-
	mi-kongu
	trees
	     -do-

	5
	li-
	li-libo
	stone
	body-parts, natural phenomenon, fruit

	6
	ma-
	ma-libo
	stones
	-do-+liquids

	7
	ki-
	ki-teo
	chair
	things, languages, body-parts

	8
	i-
	i-teo
	chairs
	-do-

	9
	N
	ng’ombi
	cow
	animal, birds, insects, common objects

	10
	N
	ng’ombi
	cows
	-do-

	11
	lu-
	lu-goji
	rope
	body-parts, long and thin objects

	12
	ka-
	ka-kongu
	small tree
	diminution, insignificance, derogation, astuteness

	13
	tu-
	tu-kongu
	small trees
	-do-

	14
	u-
	u-wie
	theft
	abstractness

	15
	ku-
	ku-boku
	arm
	body-parts

	16
	pa-
	pa-nyumba
	at
 house
	location

	17
	ku-
	ku-nyumba
	in (premise)  
	-do-

	18
	mu-
	mu-nyumba
	inside house
	-do-


4.2.2 Distribution and pairing of noun classes in Samatengo

Nouns classes in Samatengo are divided into singular and plural pairings. Studies in Bantu languages have shown that certain pairings are most common than others. Katamba (Nurse and Philippson, 2003) quotes Hadinger (the researcher) as reporting that in a sample of 1,166 nouns in Akɔɔse A 15c, 80 percent of nouns are countable, genders 1/2, 3/4, 5/6, 7/8, 9/10 are the most typical and 72 percent of the sampled nouns are thus paired. He observes that the situation in other Bantu languages does not differ very substantially in most cases.

In the language of the current study the scenario of singular-plural pairing can be summarized as below.

1 ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________________________________________ 2

3 ____________________________________________ 4

5 ____________________________________________ 6

7 ____________________________________________ 8

9 ____________________________________________ 10

11 

12 ___________________________________________ 13

14

15

Figure 3. Singular-plural noun class pairings in Samatengo 

This distribution is not far from the findings by Hadinger (Katamba, ibid.), who found that the pairings 1/2, 3/4, 5/6, 7/8, 9/10, 11/10, 12/13 and 14/6 are very widespread. Overlaps have been occasionally observed as in Samatengo class prefix 6, which seems to account for plurals of three other singular nouns – 11, 14 and 15 in addition to its counterpart 5. Likewise, class 4 prefix forms the plurasl of 12 and 11 classes. 

4.3 The analysis of noun classes

4.3.1 Classes 1 and 2 

4.3.1.1 Class prefixes mu- and ba-

Class 1 nouns are marked by the prefix mu-, which is also realized as a glide [mw-] when followed by vowel-initial stems.There is also class 1a, which does not bear prefix mu- (zero morphology). 

Table 5. [mu-] and zero prefixes in Samatengo nouns 
	mu- prefix 
	Gloss
	zero prefix 
	Gloss

	mu-ndu
	Person
	ø  mbomba
	woman

	mu-lepi
	drunkard person
	ø  amabo
	mother

	mu-lemi
	peasant
	ø  bambo
	man

	mu-bisi
	reluctant person
	ø  ambuja
	grandmother

	mw-analomi
	man
	ø  aoko
	grandfather


Class 2 nouns take prefixes ba-/a-, the plural prefixes of class 1. Class 2a category takes the prefix aka- marking plural of class 1a nouns, which bear zero prefix in singular. The table below summarizes the distribution of class 2 nouns. 

Table 6. Class 2 nominal prefix
	ba-/a- prefix 
	gloss
	aka- prefix 
	gloss

	ba-ndu
	persons/people
	aka-mbomba 
	women

	ba-na
	children
	-
	-

	a-lepi
	drunkard(s)
	aka-amabo
	mothers

	a-lemi
	peasants
	aka-bambo
	men

	a-bisi
	reluctant persons
	aka-ambuja
	grandmothers


4.3.1.2 Family names and names of groups of people

Included in class 1a and 2a nouns are family names and groups of people. The singular forms of these nominals take no prefix, thus ndomba ‘Mr Ndomba’, mapunda ‘Mr Mapunda’ and ndunguru ‘Mr Ndunguru’. The wives are named nyongo nono ‘Mrs so-and-so’ using their husbands’ surnames. Thus nyongo ndomba would translate as ‘Mrs Ndomba’, nyongo mapunda ‘Mrs Mapunda’ and nyongo ndunguru Mrs Ndunguru respectively. The plural forms for family members of Mr Ndomba to mean Ndombas, Mapundas and Ndungurus as in English nouns are introduced by class 2a prefix giving forms like aka-ndomba, aka-mapunda and aka-ndunguru.   

4.3.1.3 Names for personified animals

Names for personified animals do not change forms in singular, thus we can have names like kipesa ‘hare’, lijoka ‘snake’, kijuni ‘bird’ and ndembu ‘elephant’. But their plural forms are accompanied by class 2a noun prefix aka- shown in the table. Nominal forms like aka-kipesa ‘the Hares’, aka-mbunyali/pusi ‘the Cats’ and aka-Ndembu ‘the Elephants’ would refer to plurals of the names of personified animals.

4.3.2 Classes 3 and 4  

Class 3 nouns are realized by a class prefix mu- like class 1 above. The prefix normally attaches to stems to mark singularity while at the same time having their plurals identified by class 4 prefix mi- as the following table shows. 

Table 7. Classes 3 and 4 nominal prefixes
	mu- prefix 
	gloss
	mi-prefix 
	gloss

	mu-kongu
	tree
	mi-kongu
	trees

	mw-ei
	moon/month
	mi-ei
	moons/months

	m-losi
	river
	mi-losi
	rivers

	m-keke
	termite
	mi-keke
	termites

	mu-pipisi
	peach tree
	mi-pipisi
	peach trees

	mu-embi
	mango tree
	mi-embi
	mango trees

	mu-gomba
	plantain plant
	mi-gomba
	plantain plants

	m-pamba
	knife
	mi-pamba
	knives


4.3.3 Classes 5 and 6  

This noun class takes the prefix li- to mark singularity on noun stems. The table below summarizes the morphology of nouns in class 5. The plural for this class is found in class 6 with prefix ma-.

Table 8. Classes 5 and 6 nominal prefixes

	li- prefix 
	gloss
	ma- prefix 
	gloss

	li-libo
	stone
	ma-libo
	stones

	li-mbanga
	kite
	ma-mbanga
	kites

	li-himba
	lion
	ma-himba
	lions

	li-pai
	grasshopper
	ma-pai
	grasshoppers

	li-pongu
	he-goat
	ma-pongu
	bulls

	li-tuhi
	farm
	ma-tuhi
	farms

	li-kambaku
	bull
	ma-kambaku
	bulls


Uncountable nouns and liquids like ma-si ‘water’, ma-jonzu ‘hair’, ma-landagana ‘creepers’, ma-holi ‘tears’ and ma-lelo ‘cries’ are also found in this class. 

4.3.4 Classes 7 and 8 

Noun class prefix ki- marks singular nominals in class 7 group of nouns. The plurals of these prefixes are found in noun class 8 designated by the prefix i- as summarized in the table below.

Table 9. Classes 7 and 8 nominal prefixes
	ki- prefix 
	gloss
	i- prefix 
	gloss

	ki-ndu
	thing
	i-ndu
	things

	ki-teo
	chair
	i-teo
	chairs

	ki-bega
	earthen pot
	i-bega
	earthen pots

	ki-tumbi
	hill  
	i-tumbi
	hills

	ki-liba
	well
	i-liba
	wells

	ki-soku
	small thing
	i-soku
	small things

	ki-ngweti
	cricket
	i-ngweti
	crickets


4.3.5 Classes 9 and 10

These classes are dominated by homorganic nasal prefixes and are thus represented by mark (N)
 for both plural and singular. While prefixes in class 9 represent singular nouns, class 10 nouns are their plural counterparts. The distribution of nouns in these two class groupings is shown below.  

Table 10. Classes 9 and 10 nominal prefixes 

	N prefix (singularl)
	gloss
	N prefix (plural)
	gloss

	ngoku
	hen
	ngoku
	hens

	mbui
	goat
	mbui
	goats

	mbunyali
	cat
	mbuyali
	cats

	nyuni
	bird
	nyuni
	birds

	ndembu
	elephant
	ndembu
	elephants

	ng’ombi
	cow
	ng’ombi
	cows

	mboku
	mole
	mboku
	moles

	nziba
	dove
	nziba
	doves

	ngwali
	wild fowl
	ngwali
	wild fowls


Here all the nouns exhibit the nasal prefix for both singular and plural nouns. In some instances the nasal is preceded by a pre-prefix like particle i- giving rise to noun forms such as i-ngoku ‘hen’, i-nyuni ‘bird’ or i-ngwali. But Nchimbi (2004) argues the i- pre-prefix marked as an augment could be treated as a possible remnant of the proto-Bantu pre-prefix for classes 9 and 10. However, the fact that neighbouring languages like Nyasa, Manda, Mpoto and Ngoni do not have them gives the impression of possible innovation taking place in Samatengo. Such judgment would form an interesting area of study for linguists at some point.

4.3.6 Class 11

This nominal class takes prefix lu- for its singulars and has prefix mi- in class 4 for the plurals. The table below shows the morphology of the nouns in classes 11 and 4 respectively.

Table 11. Class 11 nominal prefix
	lu- prefix 
	gloss
	mi- prefix 
	gloss

	lu-goji
	rope
	mi-goji
	ropes

	lu-limi
	tongue
	mi-limi
	tongues

	lu-leme
	strip of farmed land
	mi-leme
	strips of farmed land

	lu-wayi
	foot sole
	mi-wayi
	feet soles

	lu-mbapu
	rib
	mi-mbapu
	ribs

	lu-konzi
	finger
	mi-konzi
	fingers


Although most class 11 nouns form their plurals in class 4, some nouns including lu-jonzu ‘one hair’ find their plural in class 6, ma-jonzu. The same applies to lu-kondi ‘one bean’, lu-jani ‘long grass’, lu-njwemba ‘one chest hair’ and lu-deu ‘one beard’ where we have ma-kondi, ma-jani, ma-njwemba and ma-deu as respective plurals.  

4.3.7 Classes 12 and 13

Class 12 and 13 are marked by class prefixes ka- and tu- respectively. Whereas ka- prefix designates singular nouns, tu- prefix marks plural nouns as shown in the table below.

Table 12. Classes 12 and 13 nominal prefixes 

	ka- prefix 
	gloss
	tu- prefix 
	gloss

	ka-mu-ndu
	small person
	tu-mu-ndu
	small people

	ka-mw-ana
	small child/baby
	tu-ba-na
	small babies/children

	ka-bambo 
	small man 
	tu-bambo
	small men

	ka-ndu
	small thing
	tu-ndu
	small things

	ka-ngoku
	small hen
	tu-ngoku 
	small hens

	ka-goji
	small rope
	tu-goji
	small ropes

	ka-boku
	small hand
	tu-boku
	small hands


Here the analysis shows that class 1 and 2 nouns retain their prefixes before they take dimunitive prefixes ka- and tu-, but other noun classes drop the prefixes before the diminutive particles are added onto them. The analysis also shows that nasals in ka-ndu and ngo-ku are retained. 

Certain nouns like ka-čiki ‘premature baby’ seem to be typical of this class since it cannot derive nouns in other classes. Thus, *mu-čiki (class 1), *ba-čiki (class 2), *mu-čiki (class 3), *mi-čiki (class 4), *li-čiki (class 5) and *ma-čiki (class 6) would not be possible at all. But it is unfortunate that Samatngo hardly has other such nouns giving the impression that ka-čiki was probably borrowed from neighbouring languages which have stopped using it altogether. 

4.3.8 Class 14 

The prefix u- precedes noun stems in noun class 14. Nouns of this kind are rare in Samatengo. These seem to have no plural forms since they are names of abstract phenomena as shown in the table below. 

Table 13. Class 14 nominal prefix
	u- prefix 
	gloss
	u-prefix 
	gloss

	u-bou
	rottenness
	u-wii
	theft

	u-habi
	witchcraft
	u-janza
	cleverness

	u-seja
	aging
	u-ng’ang’a
	foolishness

	u-bipu
	laziness
	u-gonzu
	disease

	u-kosi
	friendship
	u-kolu/u-kolongu
	bigness


This class also has few nouns, which refer to concrete entities. These are the likes of u-wali ‘ugali’, u-hembi ‘flour’ and u-gimbi ‘beer’. 

4.3.9 Class 15 

All the nouns in this class look like verbs in their infinitive forms but in the real sense they are distinct from verbs. They are formed by prefixing infinitive ‘ku-’ to body part stems. The noun phrases so formed are distinct from verbs in that they can take concordant possessive, which ordinarily modifies nouns, and can also take noun phrase positions in the syntax – subject-object positions. Such characteristics would hardly be shared by ordinary verbs as the following sentences show. 

1.        ku   - boku        kw    -   a        mw  -  ana         ku  -      tunwiki

           15        arm        15        of        1        child        15           broke 

           ‘child’s arm broke’

2.        ku     -   tunwiki        mw  -  ana        ku  -  boku

           15           broke            1       child       15      arm

           ‘child broke [her/his] arm’ 

Here ku-boku ‘arm’, a noun, takes a ku- infinitive prefix and the entire noun phrase appears as infinitive nouns, in 1 and 2 respectively. However, ku-tunwiki is not a noun but a verb with a stem –tunwik- with a final vowel -i. As a verb, it extends to provide a slot for the ku- infinitive prefix, which marks for the noun ku-boku. The table below summarizes some common infinitive nouns. 

Table 14. Class 15 nominal prefix 

	ku- prefix 
	Gloss
	ma- prefix 
	gloss

	ku-boku
	hand
	ma-boku
	hands

	ku-golu
	leg
	ma-golu
	legs

	ku-tumbo
	stomach
	ma-tumbo
	intestines


This analysis would be different from agreement forms of the verbal stem in that the verbs take object nouns or prepositions as shown below.

3.          ba     -      ana              a    -    u           kula             u  -    wali

    Subj. 2             children        2          3           eat              3      ‘ugali’  

        ‘children are eating food’

4.           mu     -       embi            gu       -   abuki                     pai

     Subj.  3           mango tree       3              fell                   Prep   down

        ‘mango tree has fallen down’

It is interesting to note that ku- infinitive nouns are few in number – mainly used for body parts in many Bantu languages. In these languages including Samatengo, ku- infinitive is also found in verbs; used as a to – infinitive verb form as shown below.

5. mu  -   ndu         ku    -       tema              hanzu

   Cl 1      man      Inf   to      Rad cut       Cl 7  firewood
   ‘person cuts firewood’

6. mw  -   ana          ku     -      lela               maholi

   Cl 1    child        Inf   to       Rad cry      Cl 6 tears

   ‘baby sheds tears’

Other verb forms include ku – kina ‘to play’, ku – jenda ‘to go’, ku – jonga ‘to suck milk from breast’, ku – pwaga ‘to say’ and ku – lema ‘to cultivate’.

In some languages like Kiswahili the infinitive class for nouns has disappeared. In such languages the prefix is used for verbs only with respective nouns taking no ku- prefix as in the table below. 
Table 15. ku – infinitive in Kiswahili verbs

	ku – Inf verb
	gloss
	noun 
	gloss

	ku - cheza
	to play
	m - chezo
	a play

	ku - imba
	to sing
	wimbo
	a song

	ku - lima
	to cutlivate
	kilimo
	cultivation


4.3.10 Classes 16 (pa-), 17 (ku-), 18 (mu-)

Classes 16, 17 and 18 define nouns designating ‘place’. Studies show that locative expressions in different Bantu languages have evolved from proto-Bantu *pa-ndu, *ku-ndu and *mu-ndu locative forms. Although there could be differing views on the nature of the locatives in some Bantu languages like Kiswahili, there is a general agreement that prefixes pa-, ku- and mu- signify locatives in most Bantu languages. Nchimbi (2004) quotes Kapinga (1983), Kihore (2001) showing that Kiswahili has variant forms of locative expressions.   

From this perspective, we can say that Samatengo has preserved a full fledged proto-Bantu locative class of nouns having both lexical genders *pa-ndu, *ku-ndu and *mu-ndu on the one hand, and class prefixes *pa-
, *mu- and *ku- on the other. The locative nouns are of two categories; underived locatives and those derived from other noun classes as shown in the two tables below. 
Table 16. Underived Locative Noun Classes 16, 17 and 18 
	Cl
	noun examples
	gloss
	pa- Cl. 16 ‘at area x’ 
	ku- Cl. 17 ‘in the area x’ 
	mu- Cl. 18 ‘inside x’ 

	8
	ø suli
	school
	pa-suli
	ku-suli
	mu-suli

	8
	ø kaja
	home
	pa-kaja
	ku-kaja
	mu-kaja

	7
	ø sumba
	room
	pa-sumba
	ku-sumba
	mu-sumba


Table 17. Derived Locative Nouns 
	Cl
	nouns with NPx’s
	gloss
	pa- Cl. 16 ‘at area x’ + NPx
	ku- Cl. 17 ‘in the area x’ + NPx
	mu- Cl. 18 ‘inside x’ + NPx

	7
	ki-jiji
	village
	pa-kijiji
	ku-ki-jiji
	mu-kijiji

	8
	i-jiji
	villages
	pa-i-jiji
	ku-i-jiji
	mu-i-jiji

	7
	ki-benda
	waist
	pa-ki-benda
	ku-ki-benda
	mu-ki-benda

	8
	i-benda
	waists
	pa-i-benda
	ku-i-benda
	mu-i-benda

	15
	ku-golu
	leg
	pa-ku-golu
	ku-ku-golu
	mu-ku-golu

	6
	ma-golu
	feet
	pa-ma-golu
	ku-magolu
	mu-magolu

	5
	li-kutu
	ear
	pa-li-kutu
	ku-li-kutu
	mu-li-kutu

	6
	ma-kutu
	ears
	pa-ma-kutu
	ku-ma-kutu
	mu-ma-kutu

	5
	l-ihu
	eye
	pa-li-hu
	ku-li-hu
	mu-li-hu

	6
	ma-ihu
	eyes
	pa-ma-ihu
	ku-ma-ihu
	mu-ma-ihu


Different from the locative prefixes, Samatengo has another group of locative gender classes, which need not be derived in any way. The group is formed by ‘independent’ locatives including pandu, kundu and mundu, which disregarding their morphology, designate definiteness of the referred place. Nchimbi (op cit.) calls these locative nouns independent since they cannot be derived from other classes. These locatives can also be used as underived noun classes that can take dependents like demonstratives as shown below.

Table 18. Locatives pa-ndu, ku-ndu and mu-ndu in Samatengo
	Cl
	 nouns
	examples
	gloss
	examples
	gloss

	16
	pa-ndu
	pa-ndu pa-mba
	(place) here 
	*pa-ndu pa-suli
	?

	17
	ku-ndu
	ku-ndu ko-ngu
	(area) here 
	*ku-ndu ku-suli
	?

	18
	mu-ndu
	mu-ndu mo-ngu
	(inside) here 
	*mu-ndu mu-suli
	?


4.4 Semantic basis of noun classes

Some linguists have established that often nouns belonging to the same gender have some degree of semantic coherence or shared semantic features (Johnston, 1919, Maho, 1999, Kahigi, 2002, Katamba, 2003, Rugemalira, 2005). They also have established that the extent to which the semantic coherence holds varies, with noun classes, and with languages. 

Following a long tradition of broad semantic characteristics of various noun classes, class 1 nouns are chiefly reserved for human beings. Proper names and kinship terms like Ndomba ‘Mr Ndomba’, Kapinga ‘Mr Kapinga’, aka-ndomba ‘the Ndomba’s’, alamo ‘aunt’, nhano ‘wife’, atate ‘father’, mu-dala ‘young girl’ mu-dala and ‘relative’ mu-longo are found in class 1. Included in the list are deverbative nouns like m-lemi ‘farmer’ from ku–lema ‘to cultivate, m-bengi ‘hunter’ from –benga ‘to hunt’ and mu-lepi ‘drunkard’ from ku-leba ‘to get drunk’. This class also denotes people belonging to particular ethnic and race groupings like; 

(a) a-matengo – Matengo people

(b) a-ngoni – Ngoni people

(c) a-haya – Haya people

(d) a-sungu – Europeans

(e) a-hindi – Indians

(f) a-afilika – Africans

Names of languages take ki- (7) formative class prefix deriving names like Kingoni, Kihaya, Kihehe, Kihindi, Kiingeresa and Kimanda. Surprisingly enough, Matengo people identify their language with a unique Sa – formative prefix, hence Samatengo. 
In all the classes in Samatengo classes 1 and 2 seem to be the most consistent in terms of natural class membership.

Classes 3 and 4 nouns (singular and plural) have a great deal to do with trees and plants in general. Thus m-kongu ‘tree’, m-lombi ‘maize plant’ and m-bembela ‘kind of vegetable’ are found in this class.

The classes also designate items or implements, especially those made of wood or wood products like m-pamba ‘knife (wooden handle)’, m-pini ‘hoe/rack/axe/panga handle, m-jengi ‘building pole’, m-bau ‘timber’, m-pyagi ‘broom’.

Miscellaneous names for natural phenomena and objects like mu-ei ‘moon’, m-losi ‘river’ and names of some insects like m-keke ‘termite’ are found in classes 3 and 4 respectively. By comparison names for strands of meaning other than trees and plants form the minority, and this could be the reason for identifying classes 3 and 4 as tree classes.

Class 5 nouns denote paired body parts; the most apparent nouns being l-ihu ‘eye’, li-kutu ‘ear’, l-inu ‘tooth’ and li-bele ‘breast’. Their plurals are found in class 6 ma-ihu ‘eyes’, ma-kutu ‘ears’; ma-inu ‘teeth’ and ma-bele ‘breasts’. 

This class is also the homeplace for round things like li-hombi ‘egg’, li-libo ‘stone’, li-boga ‘pumpkin’ and li-oba ‘sun’. The class is also associated with gigantic objects and augments like li-mu-ndu ‘giant’, li-losi ‘big river’, li-mw-ana ‘big child’ and li-i-mbui ‘big goat’, li-li-hu ‘big eye’. Conversely, class 12 also reflects diminutives where we have nouns like ka-hombi ‘small egg’, ka-libo ‘small stone’ and ka-boga ‘small pumpkin’. 

Class 6 has a more collective sense and normally refers to liquids and assemblages. Thus nouns like ma-si ‘water’, ma-bele/ma-siba ‘milk’ and ma-holi ‘tears’ belong to this class. Assemblages of body parts from class 15 like ma-golu ‘legs’, ma-boku ‘arms’, ma-mutu ‘heads’ and ma-kutu ‘ears’ (class 5) are also found in class 6. 

Assemblages of plant products are also found in class 6 despite the fact that the plants are in class 3 and 4 respectively. The table below gives a summary. 

Table 19. Noun class overlaps - classes 4 and 6 

	Cl 4
	gloss
	Cl 6 ‘products’
	Cl 5 Sing forms
	gloss

	mi-lombi
	maize plants
	ma-lombi
	li-lombi
	maize cob(s)

	mi-hoku
	kind of wild fruits’ trees
	ma-hoku
	li-hoku
	wild fruit(s)

	mi-mbola
	kind of wild fruits’ trees
	ma-mbola
	li-mbola
	wild fruit(s)

	mi-embi
	mangoe trees
	ma-embi
	li-embi
	Mango(es)

	mi-jabu
	cassava plant
	ma-jabu
	li-jabo
	cassava tube(s)


Various names of inanimate things, tools, and furniture – concrete objects; are found in class 7 and their plurals in class 8. Thus ki-latu ‘shoe’ class 7; has its plural i-latu ‘shoes’ class 8. Other objects like li-liba ‘well’, ki-teo ‘chair’ and ki-bundu pair of shorts’ take a similar paradigm. 

Some nouns can be derived from infinitives to form nouns in classes 7 and 8. These would mean objects for performing the tasks described by the infinitives. Thus ku-nywa ‘to drink’, ku-lola ‘to see’, ku-teka ‘to fetch water/beer/juice (some liquid)’ and ku-kulagali ‘to weed’ would derive ki-nywele and i-nywele, ki-lolake and i-lolake and ki-tekale and i-tekale (see chapter five). 

Nouns in classes 9 and 10 are often associated with beasts, birds, reptiles and fish. In Samatengo nouns like ndembu ‘elephant’, ng’ombi ‘cow’, mbunyali ‘cat’, nyani ‘monkey’, i-nyuni ‘bird’ and i-mbui ‘goat’ are found in the two classes. 

However, this analysis is not conclusive because nominal intruders from other semantic groupings – inanimates; can find way into these two classes. An instance of this is ngondi ‘beans’, which despite falling into the plant class, is found in classes 9 and 10. 

Class 11 is considered to represent long things. In Samatengo lugoji ‘rope’, lu-losi ‘river’, lu-limi ‘tongue’, lu-leme ‘a stretch of cultivated land’ and lu-tela ‘caning stick’ are examples of long items. 

Classes 12 and 13 represent diminutives. The diminutive class of nouns bears a negative connotation showing the decrease in size or value. Nouns in this class take ka- and tu- class prefixes representing singularity and plurality. Thus mu-ndu ‘ordinary person’ while ka-mundu ‘exceptionally small person/dwarf’; ki-ndu ‘reasonable size thing’ while ka-ndu ‘exceptionally small thing’; ny-umba ‘ordinary sized house’ and ka-ny-umba ‘unusually small house’.

Although in other Bantu languages the diminutive class would include names of inanimates or humans with undesirable behaviour or forms like the lame, blind, deaf, Samatengo hardly has such noun classes. Reference to people with disability would be achieved by sentence-like-structures such as jo-akwaba pai ‘who [human/animal] craws on the ground (cripple)’, jwanga-gelebana ‘who [human/animal] cannot see (blind) and jwanga-pwaga ‘who cannot speak (dumb). However, the presence of one noun; ka-sepe ‘one who hobbles/lame’ in Samatengo gives the impression that the diminutive noun class was, sometime in history, used to address people with disability. But that would require a different study altogether.

Class 14 is designated for abstract qualities. It has the least number of members, which are derived from verbs, nouns and adjectives. Nouns like u-bou ‘rottenness’, u-gonzu ‘sickness’, u-habi ‘witchcraft’ and lu-pogu ‘spell’, u-seja ‘elderliness’, u-ng’ang’a ‘foolishness’, u-kolu ‘greatness’, u-soku ‘smallness’, u-janza ‘cleverness’ and u-bipu ‘laziness’ all fall in the group of abstract phenomena. 

Class 15 is applied to certain parts of the body like ku-boku ‘arm’, ku-golu ‘leg’ and ku-mutu ‘head’. Nominals in this semantic subgrouping form plurals in class 6. They have traiditonally been associated with doing things – with verbs as infinitives and with direction as locative ‘to’ or ‘from’ (Johnston, 1919). 

Classes 16, 17 and 18 represent places. They are called locative classes. Whereas class 16 [pa-] could mean ‘at’ a place, class 17 [ku-] could refer to ‘in’ an area and class 18 [mu-] could mean ‘inside’ a place or area designated by prefixes pa- or ku- as analyzed in the discussion of the morphological classification of the nouns. 

4.5 Conclusion

This chapter has attempted to analyze the classification of the noun in Samatengo using both morphological and semantic criteria as suggested by some linguists. The analysis has revealed that the morphological or grammatical approach can provide a strong case for class membership and analysis, which state that noun classes are distinct groupings with distinct properties. 

On the other hand, the last subsection has shown that the semantic approach is not a reliable criterion of class membership. Although some classes like 1 and 2, 7 and 8, and class 15 showed some cohesion in terms of the members they take, intruders could not be avoided. The semantic approach does not provide linguists with the precision and accuracy needed for linguistic analysis; for instance where words for animals are expected (class 9 and 10) a plant word like ngondi ‘beans’ comes in thereby jeopardizing generalizations.

Such semantic strands could be explained in terms of lexical borrowings whereby a foreign word is admitted to a particular class depending on, among other factors, initial morphology, sound structure resemblance and agreement patterns. Some Samatengo nouns from English including gereda ‘grader’, mutuka (9) ‘motor car’, bulem (7) ‘blow lamp’, rejeta (8) ‘radiator’, karangashaft (8) ‘crankshaft’ and filiwili (8) ‘free-wheel’ have been placed to different classes on the basis of either morphology or semantics or both.

The analysis in this chapter shows that noun classes can be classified on the basis of the morphophonological, syntactic and agreement patterns. Effort has been made to trace semantic cohesion in the classes so established, and this has been revealed that there are broad tendencies for nouns with particular semantic features to be found in certain classes. The chapter has further revealed that there are many miscellaneous items in every class, which may point to the assumption that the semantic paradigm has been blurred after years of language change.

CHAPTER FIVE

5. 0 NOUN DERIVATION PROCESSES

5. 1 General preview

Kahigi (2005) observes that quite typical of the noun in Bantu situation is the fact that a noun stem, whether derived or un-derived, gets associated with as many groups of noun classes as are allowed by the meaning restrictions of the stem and or the derivational affix. This is evident in different derivations of nouns by changing the noun class affix as shown in the table below.

Table 20. Derivation by change of noun class affix in Samatengo

	Cl
	sing.
NPx
	example
	gloss
	class
	plur NPx
	example

	5
	li-
	li-mw-ana
	ugly child, large
	6
	ma-
	ma-mw-ana

	12
	ka-
	ka-mw-ana
	small child
	13
	tu-
	tu-mw-ana


Here the stem mw-ana ‘child comes to be associated with different noun classes depending on the noun class prefix it takes. This is a derivation process whereby new nouns are said to be made by changing the class prefix.

Traditionally, this would be typical of the derivational strategy that is; forming a word of a different class or category. Using the derivational process, languages can derive nouns from verbs as shown in the table below.

Table 21. Deverbative nouns in Samatengo 

	verb
	gloss
	derived NP sing
	derived NP plur
	gloss

	ku-lem-a
	to cultivate
	mu-limi
	a-limi
	peasant(s)

	ku-benga
	to hunt
	mu-bengi
	a-bengi
	hunter(s)

	ku-leba
	to get drunk
	mu-lepi
	a-lepi
	drunkard(s)


The nouns so derived - deverbative nouns; normally take the nominalizing final suffix ‘-i’ on top of the relevant noun class prefix preceding the noun stem. 

5.2 Derivational and inflectional processes in Samatengo

Here we can distinguish between inflectional and derivational affixes used in forming words. While inflectional affixes in languages like English do not result in change of the word, they lead to a word class change in Samatengo. English plural inflection s in ‘boys’ affects the morphology and meaning of the singular noun ‘boy’. Likewise, the ‘– ed’ inflection on a verb like ‘walk-’, for example; marks tense and alters the verb morphology.  

On the other hand, affixes such as –ly and –ness are derivational in nature, they derive adverbs and nouns from adjectives, as in slowly (adverb) and happiness (abstract noun), which are derived from adjectives slow and happy. The functions of the affixes are distinctive in nature. 

However, in the Samatengo examples given above (tables 19 and 20) the noun prefixes – li-, ka-, ma-, tu-, ku-, mu- a-; perform functions that in a language like English are regarded as incompatible – inflection and derivation. The prefixes inflect for number and at the same time derive new nouns.

5.3 Derivational morphology in Samatengo

5.3.1 Verb to noun derivation 

The verb to noun derivation process seems to be the most recurring strategy for broadening the membership of verbs into the family of nouns. This subsection is devoted to the analysis of this common tendency to form nouns from the class of verbs.

5.3.1.1 Derivation using m-R-i/-e morpheme 

One way of forming nouns is by attaching a verb stem to a prefix [m-], then adding the final vowel nominalizer [–i ] or [–e]. The resulting noun designates a person or people performing the act described by the verb stem. Thus, stem –lema ‘cultivate’ takes prefix m- and adds the final vowel [–i]. The process is completed by a change of consonant [l] to [nd], which is a common sound change in Bantu languages. Plural forms of the derived nouns take the relevant a- prefix agreement pattern for humans.

Table 22. Verb to noun derivation with m-R-i/-e 

	verb
	gloss
	derived nouns

singular                   plural
	gloss

	ku-lema
	to cultivate
	m-lemi/-ndemi
	a-lemi
	peasant (s)

	ku-benga
	to hunt
	m-bengi
	a-bengi
	hunter (s)

	ku-leba
	to be drunk
	m-lepi/-ndepi
	a-lepi
	drunkard (s)


5.3.1.2 Derivation using ki-R-i/-e morpheme

This is another strategy for forming nouns from verbs in Samatengo involving the morpheme [ki-] and nominalizing final vowel [-e] or [-i].  Like the m-R-e/-i in the previous subsection, the ki-R-e/-i is attached to the verb stem and is responsible for changing the verb to a noun. But unlike the nouns in 5.3.1, nouns derived by ki-R-e/-i strategy denote objects for performing the activities described by the verbs. 

In this respect ku-jenda ‘to go’ derives ki-jendi ‘a token for walking about’ and ku-jema ‘to stand up’ derives ki-jemi ‘an object to make one continue standing’. Although derivations using ki- prefix is found in Samatengo, it is not a very productive process. Examples are shown in the table below.

Table 23. Verb to noun derivation with ki-R-a/-e/-i

	verb
	gloss
	derived NP sing
	derived NP plur
	gloss

	ku-jenda
	to go
	ki-jendi 
	i-jendi
	herb-man(men) token

	ku-jemajema
	to stand aimlessly
	ki-jemijemi
	i-jemijemi
	
thing(s) keeping one standing

	ku-tema
	to cut
	ki-temi
	i-temi
	thing(s) cut

	ku-lema
	to cultivate
	ki-lemi

ki-lemali
	i-lemi

i-lemali
	Food wage for tilling land

hoe(s)

	ku-kulagalila
	to weed
	ki-kulagali
	i-kulagali
	object(s) for weeding

	ku-sekula
	to cut with a knife or scissors
	ki-sekuli
	i-sekuli
	object for cutting

	ku-kobeka
	to hang on a line, tree, house roof
	ki-kobake
	i-kobake
	object(s) such as pegs, straps, suspenders with which to hang things

	ku-nywa
	to drink
	ki-nywele
	i-nywele
	object(s) to drink out of

	ku-lola
	to see
	ki-lolake
	i-lolake
	object(s) for seeing


5.3.1.3 Derivation using lu-R-e/-u morpheme

lu- is also widely used to form nouns from verbs in Samatengo. The formula for the formation of nouns is close to the previous findings where an affix (prefix) is attached to the respective verb stem. An instance of this process is the formation of lu-leme ‘a long strip of cultivated land’ from verb ku-lema ‘cultivate’. Likewise ku-tega ‘set a trap/cast spell’ becomes lu-tegu ‘spell’ and ku-gona ‘to sleep’ derives lu-gonu ‘state of being asleep’.

5.3.2 Noun to noun derivation

5.3.2.1 Derivation by change of class prefix  

Noun to noun derivation involves forming a new noun by change of a noun class prefix. An example of this process involves changing class 15 nouns to 11 whereby ku-boku (class 15) ‘arm’ becomes lu-boku (class 11) ‘very long arm’. The meaning of the derived nouns resides on the semantic prefix of the formed noun. Thus, lu-boku would mean an exceptionally thin and long arm in line with class 11 denotation. 

More examples come from the stem –ndu which may derive nouns of different classes depending on the class prefix they take as the following table shows.
Table 24. Change of noun class by change of prefix 

	class 
	example
	gloss
	class 
	example
	gloss

	1
	mu-ndu
	person
	7
	ki-ndu
	thing

	2
	ba-ndu
	people
	8
	i-ndu
	things

	5
	li-ndu
	big ugly person/thing
	12
	ka-ndu
	small thing/person

	6
	ma-ndu
	big ugly people/things
	13
	tu-ndu
	small thing/people


Likewise -golu would derive such nouns as mi-golu ‘ugly long legs’ (class 4), li-golu ‘ugly long leg (class 5), ma-golu ‘legs’ (class 6), lu-golu ‘very long leg’ (class 11), ka- golu ‘small leg’ (class 12) and tu-golu ‘small legs’ (class 13) and ku-golu ‘leg’ (class 15).

The diminutive ka- also derives nouns from other classes except for classes 16, 17 and 18, which are basically locative.  

Table 25. Derivation using ka- diminutive morpheme

	class no.
	example
	diminutive
	gloss

	1
	mu-ndu
	ka-mundu
	small person

	2
	ba-ndu
	tu-ndu
	small people

	3
	m-kongu
	ka-kongu
	small tree

	4
	mi-kongu
	tu-kongu
	small tree

	5
	l-ihu
	ka-l-ihu
	small eye

	6
	ma-ihu
	tu-ma-ihu
	small eyes 

	7
	ki-ndu
	ka-ndu
	small thing

	8
	hi-ndu
	tu-ndu
	small things

	9
	ng’ombi
	ka-ng’ombi
	small cow

	10
	ng’ombi
	tu-ng’ombi
	small cows

	11
	lu-goji
	ka-goji
	small rope

	4
	mi-goji
	tu-goji
	small ropes


5.4 Conclusion

This chapter has concentrated on the derivational aspect of nouns in Samatengo. Deriving nouns from other word classes to the class of nouns is not an uncommon tendency in languages since all natural languages are generative and creative in the sense that they have mechanisms for forming an infinite number of words using available words. 

An interesting phenomenon in Samatengo is that there is a gray dividing line between inflectional and derivational morphology. The prefixes like mu- or ba- function as inflectional prefixes as well as derivational affixes at the same time.

Thus there are number and person inflections, which make use of the noun class affixes. Basically these inflections may change nouns but hardly would they change word categories. For example, a change from number 1 noun mu-ndu ‘person’ to number 2 noun ba-ndu ‘persons’, entails a change of the noun stem. The two nouns, however, remain in the same noun class.
CHAPTER SIX

6.0 AGREEMENT FORMS IN THE NOUN PHRASE STRUCTURE

6.1 Subject and object agreement markers

Agreement patterns of nouns in phrases form a strong tool for classifying nouns of Bantu languages. This means that part of the evidence for the noun classes is provided by the concordial system as discussed in the theoretical framework. The argument, therefore, would be that if a certain group of nouns take a particular set of concords, and another group takes another set of concords, then there is morphological evidence for saying the nouns belong to different classes. This observation on the agreement pattern is alluded to clearly by Katamba when he states;

“The head noun takes a prefix marking its class and other words in construction with it take an appropriate matching prefix” (Nurse and Philippson, 2003:111).

An instance of this pattern would be seen in the following sentences;

1.     mw   -     ana         m     -   jilu            a     -   hika

          1          child         1          black        1         arrives

                 ‘black child arrives’

2.     ki    -        teo         ki    -    soku           ki   -  tinyik   -  i

         7             chair        7         small            7        burn   Fv PT

                    ‘small chair burned’

Here the noun mw-ana belongs to class 1. It is marked by prefix mw-, while the adjective takes m- agreement and the subject pronoun takes a matching prefix a-. The same can be said about the second example where the noun ki-teo ‘chair’ takes the prefix ki- as well as the adjective and the verb.

The most apparent concordial agreement is seen in the way verbs extend to mark subjects and objects in syntactic structures. This is captured in the table below.

Table 26. Subject Markers (SMs) and Object Markers (OMs) in Samatengo

	Class
	Px
	SM
	OM
	class
	Px
	SM
	OM

	1
	mu-
	a-
	mu-
	10
	N
	i-
	i-

	2
	ba-
	ba-
	ba-
	11
	lu-
	lu-
	(lu-)

	3
	m-
	gu-
	gu-
	12
	ka-
	ka-
	ka-

	4 
	mi-
	i-
	i-
	13
	tu-
	tu-
	tu-

	5
	li-
	li-
	li-
	14
	u-
	u-
	u-

	6
	ma-
	ga-
	ga-
	15
	ku-
	ku-
	ku-

	7
	ki-
	ki-
	(ki-)
	16
	pa-
	pa-
	pa-

	8
	i-
	i-
	i-
	17
	ku-
	ku-
	ku-

	9
	N
	ji-
	ji-
	18
	mu-
	mu-
	mu-


The patterns above can be exemplified as below where different classes are marked by different concordial elements.

3.      m    -  ganga     a     -       (li)   -     bo     -    iki       l    -  ihu     ly  -   ane


           1     doctor     1              4         remove        PT       4      eye     4       mine

      ‘the doctor removed my eye’

4.     mw    -    ana      a        -      (ki)   -     som   -  iki         ki  -    tabo



           1        child       1                7           read       PT        7         book

    ‘child read the book’

6.2 Concordial agreement of noun classes 

As noted above, the noun phrase structure in Bantu languages is identified in terms of its elaborate agreement patterns matching head noun prefixes with their dependents in a phrase, clause or sentence. The noun class affiliation of a noun determines this system of agreement, which is found on all clausal elements, called adnominals. Maho (1999) points out that adnominals in Bantu languages can be categorized according to the concords they take. He argues further that different sets of adnominals, called adnominal stems, are associated with different concordial series. 

Other studies have shown that Bantu languages have varying sets of concords. Fortune (Maho, ibid.) points out that there are 5 different sets of adnominal categories in Zezuru, each of which is associated with its own set of concords. Zezuru noun class prefixes and concords, according to Fortune, have adnominal categories (sets) such as adjectives, enumeratives, demonstratives, quantitatives and possessives.  

Studies on other Bantu languages like Runyambo (Rugemalira, 2005, 2006a, 2006b), Sisumbwa (Kahigi, 2005), Kiswahili (Kapinga 1983, Kihore 2001, Katamba 2003, Abayo 2003) and Ganda (Katamba, ibid), among others, show that the Zezuru scenario is widespread across Bantu.

In Samatengo, adnominal categories include adjectives, possessives, a-connectives, demonstratives, relatives and numerals.   

6.2.1 Adjective Concords

Pure adjectives are few in Samatengo. This is one of the findings many linguists have revealed in their studies of noun classification and derivation in Bantu languages. Maho (op cit.) points out that the most recurring adjectives are those restricted to stems referring to size, age, appearance, state of being – big, small, old, beautiful and dry. In Samatengo these would be realized by words such as -jomu ‘dry’, -lasu ‘tall’, -jipi ‘short’, -janza ‘clever’, -kolu/-kolongu ‘big/large’, -soku ‘small’, -bei ‘wet/unripe’ and –ngeli ‘red’, -huu ‘white’ and -jilu ‘black’.  

Table 27. Adjective concords in Samatengo

	Cl
	N Px
	Adj. conc. 
	example
	gloss

	1
	mu-
	m-
	mundu m-keli

mw-ana m-lasu

m-koanu m-neni
	red person [European]

tall child 

fat father in-law

	1a
	ø
	m-
	mbomba m-keli

aoku m-lasu

ambuja m-neni 
	white woman

tall grandfather

fat grandmother

	2
	ba-
	a-
	ba-ndu a-keli
	red people

	2a
	aka-
	a-
	aka-mbomba a-keli

aka-oku a-lasu

aka-mbuja a-neni
	red women

tall grandfathers

fat grandmothers

	3
	m-
	m-
	m-kongu m-keli

m-pipisi m-lasu

m-pela m-kolongu
	red tree

tall peaches tree

big guava tree

	4
	mi-
	mi-
	mi-kongu mi-keli

mi-pipisi mi-lasu

mi-pela mi-kolongu
	red trees

tall peaches trees

big guava trees

	5
	li-
	li-
	li-libo li-keli

li-himba li-lasu

li-pahi li-kolongu
	red stone

long lion 

big grasshopper

	6
	ma-
	ma-
	ma-si makeli

ma-libo ma-keli

ma-pahi ma-kolongu
	red water [soiled]

red stones

big grasshoppers

	7 
	ki-/si-
	ki-
	ki-ndu ki-keli

ki-teo ki-lasu

ki-ßega ki-kolongu
	red thing

long chair

big earthen pot

	8
	i-
	i-
	i-ndu i-keli

i-teo i-lasu

i-ßega i-kolongu
	red things

long chairs

big earthen pots

	9
	(N)
	i-
	ng’ombi i-keli

i-mbui i-kolongu

mbunyali i-neni
	red cow

big goat

fat cat

	10
	(N)
	i-
	ng’ombi i-keli

i-mbui i-kolongu

mbunyali i-neni
	red cows

big goats

fat cats

	11
	lu-
	lu-
	lu-goji lu-keli

lu-limi lu-lasu

lu-golu lu-kolongu
	red rope

long tongue

big leg

	12
	ka-
	ka-
	ka-mu-ndu ka-keli

ka-kongu ka-keli

ka-bega ka-soku
	small red person

small red tree

small earthen pot

	13
	tu-
	tu-
	tu-mu-ndu tu-keli

tu-kongu tu-keli

tu-bega tu-soku
	small red people

small red trees

small earthen pots

	15
	ku-
	ku-
	ku-boku ku-soku

ku-golu ku-lasu
	small arm 

long leg 

	16
	pa-
	pa-
	pa-matengo pa-nyambiki
pa-nyumba pa-aka-ndunguru
	beautiful matengo land

ndungurus’ home

	17
	ku-
	ku-
	ku-nyumba ku-ii

ku-nyumba ku-itu twe
	yonder home

our home

	18
	mu-
	mu-
	mu-nyumba m-soku
	in the house small [space]


6.2.2 Demonstrative concords

These are agreement forms (prefixes) that help to distinguish degrees of closeness of head noun refrent to the speaker and/or addressee. In other words the demonstratives show the locality of the refrent described by the head noun in a noun phrase structure in relation to the speaker, addressee or both. Like other Bantu languages such as Setswana and unlike European languages, Samatengo has a rich system of demonstratives, which means diversity in terms of the concordial agreements. 

Maho (1999) found out that Setswana has four sets of basic demonstratives excluding various forms used for different degrees of emphasis. These are postposed as in motho yô ‘this person’ (being near the speaker), motho yôo ‘that person’ (being far from the speaker and near the addressee), motho yôno ‘this person here’ (being immediately next to the speaker) and motho yôle ‘yonder person’ (being far from both the speaker and addressee). While Setswana makes four distinctions, Samatengo makes three major distinctions including the kind that refers to refrents close to the speaker, away from the speaker and others far from both the speaker and the addressee. 

It can be noted that the third distinction corresponds to Setswana’s last distinction presented above. A variety of the diversity of demonstratives and their agreement markers are presented in this subsection, paying more attention to agreement representation of demonstratives across the language. Table 27 below summarizes the elaborate system of demonstrative concords in Samatengo; some of the forms are identical.

Table 28. Demonstrative concords in Samatengo 
	 class
	Px
	Ex
	this
	that
	that

	
	
	
	this ‘near the speaker’
	that ‘far from the speaker & near addressee’
	‘far from both the speaker and addressee’

	1
	mu-
	mu-ndu person
	jo-nzo/a-jo
	o-jo
	jo-la

	1a
	ø
	atate father
	jo-nzo/a-jo
	o-jo
	jo-la

	2
	ba-
	ba-ndu persons
	ba-mba
	a-ba
	ba-la

	2a
	aka-
	atate
	ba-mba/a-ba
	a-ba
	ba-la

	3
	m(u)-
	m-kongu tree
	go-ngo/a-go
	a-go
	go-la

	4
	mi-
	mi-kongu trees
	jenze/a-je
	e-je
	je-la

	5
	li-/i-
	li-libo stone
	le-nze/a-le
	e-le
	le-la

	6
	ma-
	ma-libo stones
	ga-nga/a-ga
	a-ga
	ga-la

	7
	ki-
	ki-ndu thing
	ke-nge/a-ke
	e-ke
	ke-la

	8
	i-
	i-ndu things
	enze/a-he
	e-je/a-je
	he-la

	9
	N
	ng’ombi cow
	aj-e
	e-je/e-e
	je-la

	10
	N
	ng’ombi cows
	e-(h)-e
	e-je/e-e
	(h)e-la

	11
	lu-
	lu-goji rope
	lo-ndo/o-lo
	o-lo
	lo-la

	12
	ka-
	ka-ndu small thing
	ka-nga/a-ka
	  -
	ka-la

	13
	tu-
	tu-ndu small things
	to-ndo/a-to
	o-to
	to-la

	14
	u-
	u-bou rottenness
	o-ndo
	o-o
	o-la

	15
	ku-
	ku-boku arm
	ko-ngo
	o-ko
	ko-la

	16
	pa-
	pa-matengo matengo-land
	pa-mba
	a-po
	pa-la

	17
	ku-
	ku-nyumba home
	ko-ngo
	o-ko
	ko-la

	18
	mu-
	mu-nyumba home
	mo-mbo
	o-mo
	mo-la


Where there are two forms in one class (cell), the two are not contrastive but variant forms of one expression. Thus a speaker can choose between saying mw-ana jo-nzo and mw-ana ajo to mean ‘this child’ (near the speaker). 

6.2.3 Possessive concords

Possessive concords designate possession of the head noun by “x” (the “x” being the possessor). Normally possessive constructions display a characteristic a-element, the vowel that sometimes combines with possessive stems in the noun phrase structure to show possession.

5.     li     -   hombi                  ly      -          a                                        homba

         5           egg              Conc 5      a - Conn Poss belonging to           fish

                       ‘fish egg’

6.    mw   -  ana           jw      -          angu         a   -   pit   - i            ku - suli
                                         

          1       child          1       Poss Stem my      1        go    PT Fv   17 school  

             ‘my child has gone to school’

6.2.3.1 Possessive stems in Samatengo 

The table below summarizes the main features of possessive stems and concords in samatengo. 

Table 29. Possessive concordial markers in Samatengo 

	
	
	singular
	plural

	
	
	
	1
	2
	3
	1
	2
	3

	Cl
	Ex
	gloss
	my
	your
	his/her/its
	our
	your
	their

	1
	mw-ana 
	child
	jw-angu
	jw-ako
	jw-aki
	jw-itu
	jw-inu
	jw-abo

	1a
	atate 
	father
	jw-angu
	jw-ako
	jw-aki
	jw-itu
	jw-inu
	jw-abo

	2
	ba-na
	children
	b-angu
	b-ako
	b-aki
	b-itu
	b-inu
	b-abo

	2a
	aka-tate 
	fathers
	b-angu
	b-ako
	b-aki
	b-itu
	b-inu
	b-abo

	3
	m-kongu 
	tree
	gw-angu
	gw-ako
	gw-aki
	gw-itu
	gw-inu
	gw-abo

	4
	mi-kongu
	trees
	j-angu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo

	5
	li-libo 
	stone
	ly-angu
	ly-ako
	ly-aki
	ly-itu
	ly-inu
	Ly-abo

	6
	ma-libo 
	stones
	g-angu
	g-ako
	g-aki
	g-itu
	g-inu
	g-abo

	7
	kindu 
	thing
	k-angu
	k-ako
	k-aki
	k-itu
	k-inu
	k-abo

	8
	i-ndu 
	things
	i-angu
	i-ako
	i-aki
	i-itu
	i-inu
	i-abo

	9
	ng’ombi 
	cow
	j-angu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo

	10
	ng’ombi 
	cows
	j-angu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo

	11
	lu-goji 
	rope
	lw-angu
	lw-ako
	lw-aki
	lw-itu
	lw-inu
	lw-abo

	12
	ka-mwana
	small child
	k-angu
	k-ako
	k-aki
	k-itu
	k-inu
	k-abo

	13
	tu-mwana
	small children
	tw-angu
	tw-ako
	tw-aki
	tw-itu
	tw-inu
	tw-abo

	14
	u-bou 
	rottenness
	gw-angu
	gw-ako
	gw-aki
	gw-itu
	gw-inu
	gw-abo

	15
	ku-boku
	hand
	kw-angu
	kw-ako
	kw-aki
	kw-itu
	kw-inu
	kw-abo

	16
	pa-nyumba
	at house
	ja-ngu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo

	17
	ku-nyumba
	in the house
	j-angu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo

	18
	mu-nyumba
	inside house
	j-angu
	j-ako
	j-aki
	j-itu
	j-inu
	j-abo


6.2.3.2 a-connectives and concords 

These are possessive constructions that involve the use of a-connectives. Unlike possessives presented in the previous sub-section, which form the majority, these do not require possessive stems. Examples are presented in Samatengo in the following noun phrase structures.
7.        li     -   libo                ly         -            a                                 Mbuji

          5            stone           Conc 5              a - Conn    of (place)     Mbuji

                       ‘stone of Mbuji’

8.        ba    -    ana                 b            -         a                              ku - nyumba

            2      children               2                    a - Conn    of             17    home

          ‘children of home’

Unlike the previous sub-section, concords here have the structure A-Connective + noun marked by noun class agreement affixes. Although the a-connectives above mark possession, in some other cases these would mark relations such as ‘be made of’, ‘be used for’ or ‘kind or type’ as below.

9.      ki    -            bega         ky     -                        a                    n  - gondi 

          7                  pot           7            a - Conn      for                  9     beans

       ‘earthen pot for cooking/preserving beans’

10.     lu  -   goji                 lw     -        a                            nailoni 

        11      rope               11           a - Conn  made of        nylon  

             ‘nylon rope’

However, part of the interpretation of example 7 would fit in the above analysis. The structure would also mean bastard children. This observation poses a challenge on the nature of the a-connectives, which many studies group as possessives. The analysis here shows in some instances it does not reflect possession.

6.2.4 Number agreement

Numbers both ordinals and cardinals form another interesting area of study in the noun phrase structure. Traditionally, there are two number types in languages, those describing quantity like one, two, three, four and five, called counting (cardinal) numbers, and those describing order or series (ordinal) like the first, the second, the third, the fourth and the fifth.  

6.2.4.1 Counting numbers 

Samatengo has a counting system, which significantly differs from Kiswahili. The system has five numbers counting from one to five, these include –mu ‘one’, -beli ‘two’, -tatu ‘three’, n-sesi ‘four’ and n-hwanu ‘five’. Counting above five combines five and any other of the lower numerals. The following table gives a clear illustration of this counting system.

Table 30. Samatengo 10 counting numbers

	Num
	stem + prefixes 
	
	above five cardinals
	literal meaning

	1
	ji-mu
	6
	n-hwanu ni ji-mu
	five and one

	2
	i-beli
	7
	n-hwanu ni i-beli
	five and  two

	3
	i-tatu
	8
	n-hwanu ni i-tatu
	five and three

	4
	n’sesi
	9
	n-hwanu ni n-sesi/kenda
	five and four

	5
	n’hwanu
	10
	li-komi limo
	(one) ten


NB: the conjuction is either na or ni, which harmonize the vowel of the first syllable of the proceeding stem.
Number ten is another level that demarcates the changing pattern in the counting system just like five above. Hence number ten tends to be repeated up to five times while having other numbers from one to five alternating for different numbers such as in makomi mabeli ‘twenty’ (two tens), makomi n-hwanu ‘fifty’ (five tens), makomi mabele ni li-mo ‘twenty one’ (two tens and one), likomi limo n-hwanu ni ibeli ‘seventeen’ (one ten, five and two) and makomi n-hwanu na makomi mabeli na n-sesi ‘seventy four’ (five tens, two tens and four). 

In order to avoid very long phrases speakers have borrowed Kiswahili counting forms. Indeed, saying 99 Samatengo speakers would cut-short the form and simply say makumi ng’enda na tisa or simply tisini na tisa. The Kiswahili counting system, which reflects a significant influence from languages like English (milioni ‘million’), is used for numbers not found in the native counting system. 

Kiswahili counting forms increasingly seem to replace the native counting forms by far since it enables speakers to count with fewer words. Notably, the traditional counting system limits counting in tens to fifty, that is, makomi n-hwanu ‘five tens’.  

Table 31. Miscellaneous counting numbers in Samatengo

	
	Samatengo
	gloss
	
	Samatengo
	gloss

	20
	makomi mabeli
	twenty
	33
	makomi ma-tatu ni itatu
	thirty three

	30
	makomi matatu
	thirty
	45
	makomi n-sesi ni nhwanu
	forty five

	40 
	makomi n-sesi
	fourty
	100
	mia/mia ji-mu/makomi komi
	hundred/one hundred

	50
	makomi n-hwanu
	fifty
	200
	ma-mia ma-beli 
	two hundred

	76
	makomi n-hwanu, makomi mabeli, nhwanu ni jimu
	seventy six
	500
	ma-mia n-hwanu
	five hundred


Besides the purely Samatengo order of counting, Samatengo adapts the Kiswahili system, particularly for numbers above five whereby instead of having, for instance, n-hwanu na ji-mo ‘five and one’ (six), sita is simply borrowed from Kiswahili. This counting system would be generalized to all the other numbers like isilini for ishirini (Kiswahili) ‘twenty’, selasini for thelathini ‘thirty’, alubaini for arobaini ‘forty’ and semanini for themanini ‘eighty’. But n-sesi ‘four’, n-hwanu ‘five’ and n-genda ‘nine’ are exceptional in that they do not change. It seems the three reflect what would count as proto native numbers.

6.2.4.2 Numeral agreement patterns in Samatengo

The counting forms are different from agreement forms in that nouns are marked with the agreement modifiers in the numerals. The table below summarizes numeral agreement forms in Samatengo. 

Table 32. Numeral agreement pattern - 1 to 5

	class
	Px
	one
	two
	three
	four
	five

	1
	mu-
	ju-mo
	-
	-
	-
	-

	2
	ba-
	-
	a-beli
	a-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	3
	m-/mu
	gu-mo
	-
	-
	-
	-

	4
	mi-
	-
	mi-beli
	mi-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	5
	li-/i-
	li-mo
	-
	-
	-
	-

	6
	ma-
	-
	ma-beli
	ma-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	7
	ki-
	ki-mo
	-
	-
	-
	-

	8
	i-
	-
	i-beli
	i-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	9
	N
	ji-mo
	-
	-
	-
	-

	10
	N
	-
	i-beli
	i-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	11
	lu-
	lu-mo
	-
	-
	-
	-

	12
	ka-
	ka-mo
	-
	-
	-
	-

	13
	tu-
	-
	tu-beli
	tu-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	14
	u-
	u-mo
	u-beli
	u-tatu
	n-sesi
	n-hwanu

	15
	ku-
	ku-mo
	ku-beli
	ku-tatu
	?
	?

	16
	pa-
	pa-mo
	pa-beli
	pa-tatu
	?
	?

	17
	ku-
	ku-mo
	ku-beli
	ku-tatu
	?
	?

	18
	mu-
	mu-mo
	mu-beli
	mu-tatu
	?
	?


It is interesting to note that although the traditional counting system ends at three as shown here, the borrowed numbers 6 to 10 take no concordial agreements. Again it is not common to count places but when it happens that there is need to count places, the numbering (as shown in the table) is restricted to as low as number three.  

6.2.4.3 Reduplication of numerals

Reduplication of numerals is common in Samatengo just like in other languages in order to show distribution of what is being referred to in a phrase. In Kiswahili nominal pro-forms such as moja moja, mbili mbili or tatu tatu are quite common and would mean distribution of the items according to the numbers. In English the same are represented by one one, two two or three three. In Samatengo ji-mo ji-mo, i-beli i–beli or i-tatu i-tatu are common nominal features showing distribution of entities described by the category. 

In a syntactic structure of a noun phrase reduplicative forms must agree with the head noun just like other dependents. Hence, agreement concords in mw-ana ju-mo ju-mo or ba-na a-beli a-beli with ju- agreeing with mw- and a- agreeing with ba- differ significantly from ki-ndu ki-mo ki-mo or i-ndu i-beli i-beli in terms of concords taken by each noun in a phrase structure. 

6.2.4.4 Ordinal numbers in Samatengo

The subsection on the cardinal numbers leads to the discussion of the analysis of ordinal numbers in the Samatengo noun phrase structure.Unlike the cardinal numbers, ordinal numbers are few in numberand highly restricted in derivational strategies. Samatengo seems to restrict ordinals to mainly first and second as shown below.

11.        mw - ana       jw - angu        jo             -       a       longuli  (kum-beleka)

               1  child          1   my           Rel  who          1        come first (born) 

            ‘my child who was born first’ 

12.        mw  -  ana        jw  -  angu        jo           -    a        jengali (kum-beleka)

               1      child         1      my      Rel who          1   come next/after (born)

                   ‘my child who was born next’

        (in relation to the other mentioned previously)

While the example in 11 is restricted to the first-born, example in 12 would include the second born or any other child referred to in relation to another one mentioned earlier in birth order. In similar paradigms the first cow would be ng’ombi jo – a longuli (birth/ahead of others), second cow would be ng’ombi jo - a jengali (next/following in a series – birth/counting)

However, in order to make the ordinal number system productive to cater for various linguistic needs, Samatengo adapts Kiswahili ordinal numbers with slight modifications as shown earlier. This system allows Samatengo to make an endless reference to series of refrents in a noun phrase structure. The table below summarizes this aspect of ordinal numbers,

Table 33. Ordinal numbers in Samatengo

	Num
	Kiswahili ordinals
	Samatengo ordinals
	NP in Samatengo
	gloss 

	1st 
	wa kwanza
	jwa kwanza
	mmbomba jwa kwanza
	the first woman

	2nd 
	wa pili
	jwa pili
	mundu jwa pili
	the second person

	3rd 
	wa tatu
	gwa tatu
	mkongu gwa tatu
	the third tree

	4th 
	wa nne
	gu nsesi
	mkongu gu nsesi
	the fourth tree

	5th 
	wa tano
	lu nhwanu
	lungonzi lu nhwanu
	the fifth finger

	6th 
	wa sita
	lwa sita
	lugoji lwa sita
	the fifth rope

	7th 
	wa saba
	kya saba
	kiteo kya saba 
	the seventh chair

	8th 
	wa nane
	kya nani
	kindu kya nani
	the eight thing

	9th 
	wa tisa
	jwa tisa
	m’bomba jwa tisa
	the ninth woman

	10th 
	wa kumi
	jwa komi
	ng’ombi jwa-komi
	the tenth cow


Here the pattern found in the connective a + noun seems to prevail in the ordinal number constructions, but the meaning in such instances does not reflect possession. 

6.3 Order of elements in a noun phrase structure

The concern of this sub-section is to establish the order of different elements that come together to form a noun phrase. Preceding sub-sections have delt on agreement patterns of variable dependents such as adjectives, demonstratives, possessives, numerals and relative structures. It has been established that the dependents are classified in terms of their morphological properties, syntactic behaviour and semantic features they carry in the overall context of the noun phrase structure. Thus from the morphology one can distinguish between adjectives and numerals as belonging to different categories of dependents. The sections discussed as well issues pertaining to agreement markers of nouns appearing as subjects or objects in the structure of a noun phrase. 

The concern at this point is to find out the order of these independent entities. The subsection looks into the order in which the noun elements occur in a noun phrase structure.

At the most basic level, any phrase has a head word that gives the whole phrase identity. Likewise, the noun phrases have nouns as the heads. The noun heads then become the most important phrasal constituents. 

The main tendency is for the noun heads to precede their dependents in the phrasal structure. This property sounds more productive in nearly all possible combinations put to test during the analysis. The table below illustrates the basic order of dependents in the Samatengo noun phrase. 

Table 34. Basic order of dependents in Samatengo noun phrase structure

	head noun
	dependent I
	dependent II

	mu-ndu ‘person’
	m-jipi ‘short’
	

	       mu-ndu m-jipi                              ‘short person’

	ba-ndu ‘people’
	a-beli ‘two’
	a-jipi ‘short’

	       ba-ndu a-beli a-jipi                    ‘two short persons’


6.3.1 Possible noun phrase category combinations 

As noted above the basic noun phrase can have the noun head plus another element, which serves to modify the head. As noted above this other element or elements, in case of multiple dependents; include demonstratives, possessives, numbers, adjectives and relative constructions. Each of these takes relevant agreement markers in a syntactic structure of a noun phrase.

For analysis reasons, noun phrases can be grouped into subgroups comprising those made up of the head and one dependent and those comprising multiple dependents as discussed in the proceeding sub-sections.

6.3.2 Noun phrase involving categorial repetition

Samatengo does not allow repetition of the same category in a noun phrase structure. This is like what is seen in Mashami where repetition of the mentioned kind is, in principle, prohibited (Rugemalira, 2006b). Samatengo repetition is in line with Mashami whereby repetition involving sets of general quantifiers, demonstratives, possessives and numerals is not allowed as shown in the table below.

Table 35. Restriction of determiner in Samatengo and Mashami noun phrases
	Samatengo noun phrase
	Mashami noun phrase

	noun head
	det. quant.
	det. quant. 
	noun head
	det. quant. 
	det. quant. 

	i-tabu  ‘books’
	i-ngi ‘many’
	j-oa ‘all’
	fitabu ‘books’
	fingi ‘many’
	fyoose ‘all’

	*many all books
	*many all books


A similar restriction is seen in demonstratives below.

Table 36. Restriction of demonstratives in Samatengo and Mashami noun phrases

	Samatengo noun phrase
	Mashami noun phrase

	noun head
	dem. 
	dem. 
	noun head
	dem. 
	dem. 

	*li-waso ‘thought’
	le-la ‘that’
	le-nze ‘this’
	*ikusaro ‘thought’
	lyila ‘that’
	ilyi ‘this’

	*that this thought
	*this that thought


However, adjectives belonging to different subcategories like colour, height, size, age and kind can be repreated in a noun phrase structure as illustrated below.

Table 37. Noun phrases involving subcategorial repetition

	noun class  
	adj./colour
	adj./height

	 mu-ndu ‘person’ 
	m-jilu ‘black’
	m-lasu ‘tall’

	tall black person

	 ba-ndu ‘persons’
	a-jilu
	a-lasu

	tall black persons


In some occasions category copying is allowed. This kind of combination, however, is treated as a compound element rather than different categories as shown below.

Table 38. Noun phrases involving categorial copying 

	noun  
	cardinal no.
	card. no. 
	adj.
	adj.
	gloss

	mu-ndu 
	ju-mo 
	ju-mo 
	-
	-
	person one by one

	 ba-ndu
	a-beli 
	a-beli
	
	
	persons in twos

	 mu-ndu 
	-
	-
	m-jilu
	m-jilu
	blackish person

	 ba-ndu
	-
	-
	a-jilu
	a-jilu
	blackish persons


Here the adjectives are not considered distinct categories. Such reduplication, according to Bresnan and Mchombo (1993), can have a distributive function; that is distributing the adjectival property ‘x’ over a group or mass. Hence mu-ndu ju-mo ju-mo means one person after another, ba-ndu a-beli a-beli people in twos and mu-ndu m-jilu m-jilu blackish person. 

6.3.3. Order of multiple dependents

Here several combinations of dependents are possible. The table below shows two-category order of dependents in Samatengo. 

Table 39. Two-category order of dependents in Samatengo noun phrase structure 

	0
	1
	2

	noun
	possessive
	demonstrative

	mw-ana ‘child’
	jw-aki ‘her/his’
	jo-la ‘that’

	‘that child of his/her’


Here two dependents; possessive and demonstrative, follow the head noun mwa-na ‘child’. However, the two dependents, the possessive and demonstrative can exchange positions without altering form and meaning as the table below illustrates.

Table 40. Possessive - demonstrative swap positions in Samatengo noun phrase structure 

	0
	1
	2

	noun
	demonstrative 
	possessive

	mw-ana ‘child’
	jo-la ‘that’ 
	jw-aki ‘her/his’

	‘that child of his/her’


Occasionally it is possible to have three dependents in a noun phrase structure as shown below. 

Table 41. Three-category order of dependents in Samatengo noun phrase structure 

	0
	1
	2
	3

	noun
	poss.
	dem.
	adj. 

	m-kongu ‘tree’
	gw-aki ‘her/his’
	go-la ‘that’
	m-lasu ‘tall’

	‘that tall tree of his’


Here three dependents follow the head noun m-kongu. While the possessive and demonstrative can exchange positions, the adjective would not come between, nor precede the two.

In a four – category order of dependents, the structure is rigid in terms of the possessive and demonstrative, which must precede other dependents in a structure. In a table below the conjunction and adjective come after the possessive and demonstrative.

Table 42. Four-category order of dependents in Samatengo noun phrase structure 

	0
	1
	2
	3
	4

	noun
	poss.
	dem. 
	conj. + noun 
	adj.

	mwa-na ‘child’
	jw-aki ‘her/his’
	jo-nzo ‘this’
	jw-a kutembu ‘living in Litembo’
	m-neni ‘fat’

	‘this fat child of his from litembo’


Here four dependents follow the head noun. The conjunction and noun and the adjective can also change positions without altering the wellformedness of the phrase as shown below. 

Table 43. Conj + Noun and Adjective swap positions while Possessive – Demonstrative order is maintained
	 0
	1
	2
	3
	4

	noun
	poss.
	dem. 
	adj. 
	conj. + noun

	mwa-na ‘child’
	jw-aki ‘her/his’
	jo-nzo ‘this’
	m-neni ‘fat’
	jw-a kutembu ‘living in Litembo’

	‘this fat child of his from litembo’


Here the relative construction comes at the final position. The relative ga-gapi ‘that boiled’ always can be attached in the final position of a phrase. This is also possible in a five – category order of dependents as shown below.

Table 44. Five-category order of dependents in Samatengo noun phrase structure

	0
	1
	2
	3
	4
	5

	noun
	dem.
	poss. 
	adj. 
	conj + noun
	rel. 

	ma-si
	gala ‘that’
	gangu
	ma-keli ‘red’
	gu-akiliba
	ga-gapi

	‘that dirty water of mine from the well which boiled’


Looking at sets of noun phrases in this sub-section the order of dependents seems to be variable and flexible with slight restrictions on the demonstratives and possessives, which normally precede other dependents. 

Relative category is another element of the noun phrase which is restricted in the phrase final position. In the absence of demonstrative and possessive the relative category can follow the noun head in the noun phrase structure. 

Unlike some Bantu languages like Mashami, the demonstrative can precede the head noun in some contexts. In such instances the head noun restricts other dependents from following it. This is illustrated in the table below.

Table 45. Demonstrative occupying a slot before the noun head restricting the occurrence of other dependents

	-1
	0
	1
	2
	3

	dem.
	noun 
	dem.
	poss.
	adj.

	ba-la ‘those’
	b-ana ‘children’
	
	
	

	ba-la b-ana              ‘those children’

	go-la ‘that’
	m-kongu ‘tree’
	
	
	

	go-la mkongu          ‘that tree’

	*ba-la
	b-ana
	
	b-angu ‘my’
	

	*those children my

	*go-la ‘that’
	m-kongu ‘tree’
	
	gu-aki ‘her/his’
	m-kolongu ‘big’

	*go-la m-kongu gu-aki m-kolongu     ‘that tree his big’


Here the use of demonstratives is limited in response to a question like b-ala ni-a? literally translated as ‘those [are] who?’ in which case the demonstrative comes first, at the same time, marking focus of information. Thus responses would be like shown above – b-ala b-ana ‘those children’ or go-la ki? ‘that (Class 3) [is] what? Giving a response like go-la m-kongu ‘that (is a) tree’. But structures involving demonstratives before the head noun and other dependents after it are ill-formed as shown above. 

6.4 Conclusion

This chapter has attempted to analyze the noun phrase structure in Samatengo in terms of lexical genders and their respective constituent elements; called dependents. Despite the prefixes that co-occur with lexical genders to signify number and person, class prefixes manifest themselves in agreement markers in different noun classes, thus establishing agreement with nouns occurring as heads of the phrases.

Part of the agreement pattern of dependents was further used to analyse the order of the dependents; elements that can co-occur with the head noun in the structure of the noun phrase. In Samatengo, the order of dependents is flexible with some categories being highly restrictive. The demonstratives and possessives have the advantage of swapping positions while the adjectives and relative forms have varying degrees of co-occurrence restrictions. The relative forms are most restricted to phrase final position. 

Apparently a noun phrase can be made up of several dependents. The analysis reveals that dependents amounting to five can team up in a noun phrase. But it remains difficult to determine with precision the number of speakers who would go that far in actual speech. However, as a matter of principle it can be said five is the possible highest number of dependents in Samatengo noun phrase structure.  

CHAPTER SEVEN

7.0 CONCLUDING REMARKS

This study has attempted to describe the structure of the noun phrase in Samatengo using four main questions. The study sought to establish the defining features of noun phrases in Samatengo. The research has revealed that the noun in Samatengo is classifed in terms of gender classes. The classes are grouped as singular and plural pairings just like many other Bantu languages. 

Class gender overlaps across different classes occur at separate intervals defeating the strict order classification as suggested by some early linguists. Although classes 1/2, 3/4, 5/6 and 7/8 are most common pairs, inter-classes’ overlaps often occur raising questions on the suggested pattern. These are among the issues of linguistic concern as we advance research in African linguistics. It has not yet been satisfactorily established whether or not such inconsistencies emanated from lexical borrowing as some have suggested.  

Overlaps have also been observed in the semantic basis for noun classification. This is whereby groups of nouns are identified in terms of respective semantic fields as humans, things, liquids, animates, abstracts and locatives. However, the semantic basis does not provide linguists with an accurate approach of classifying the nouns. The laternative approach is the one employed in this study, which combines both the morphological and semantic approaches in order to minimize errors in classifying nouns in respective classes.

Part of the structure of the noun phrase is said to lie on agreement patterns of varying degrees. That the noun class can be classified in terms of the relation the noun head holds with other elements in a syntactic structure seems to be valid classification since it can aid placing of any noun into particular gender classes. Thus concordial agreement provides a strong argument for classifying nouns into respective noun classes. 

The study has also looked into the order of dependents of the noun head in a phrase structure. The ordering seems to be flexible to some degree but restricted in some instances. The relative category has been notable for occupying the noun phrase final position while the possessive and demonstratives take the position immediately after the noun head. 

The study has also found various other miscellaneous ordering patterns of various degrees connected to categories like the adjectives, numerals and connectives that would eventually blurr any suggestion of a strict order.

However, issues regarding to the classification of loan words require further analysis. This study has attempted a brief analysis and classification of the loan words, but proper analysis would require a wider lexicon and detailed analysis of theories governing their classification of loan words in respective classes. 

It was mentioned in the beginning that Samatengo had several dialects such as Itutu, Hagati, Utonga, Matengo and Mbimbi. Although this study did not look into the dialects as suggested by Ndunguru (1972), Samatengo dialectology would form an interesting study. 

Nevertheless, the study on the structure of Samatengo noun phrase has been instrumental in defining significant linguistic features of Bantu nouns in general. Reference has always been made to renowned works in linguistics and personal contacts. The work has transcended from theoretical perspectives to include field experiences and language inputs from people who know the language well; the native speakers, I being one of the native speakers. 
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� C.M Dole and D.T Cole argue that before the term ‘Bantu’ was coined by Bleek, different names were used to refer to South African languages which seemed related. They were called South African languages, the Kaffirarian family, the Alliteral class, the Kaffir class and the Nilotic languages.


� Fortune (Maho, 1999) says ‘we can define a noun class as a group of nouns which do not differ in prefix and which govern the same concords’. These are realized with various affixes appearing on nouns, pronouns, adnominals and verbs.


� K. William and R. Blench (Heine and Nurse, 2000: 12) argue that most African languages are remarkable for an elaborate system of noun classification which marks singular and plural marking alternations with affixes, most commonly prefixes, sometimes suffixes and occasionally infixes. These often regulate concord of other elements in the sentence with their governing nouns.


� The reference of the locative classes’ prefixes pa- (16), ku- (17) and mu- (18) would not necessarily coincide with English translations ‘at’, ‘in (premise)’ and ‘inside’ as suggested above. These have been alluded to approximate meanings but they would hardly be exclusive.    


� (N) refers to underlying forms that can have a wide range of phonological realizations as shown in the nouns exemplified in table 10.


� See Table 4 comments on the locative expressions


� It is a taboo to stand at the door for exceptionally long time. When a girl or boy is found doing so, she/he is asked to go to a neighbour to collect ‘kijemijemi’. The neighbour would direct her/him to collect it from another house and this would go for a long time before the girl/boy finds a kind person only to tell her/him to go back and sit down quietly. Thus kijemijemi serves to keep someone standing on and on and on until one learns acceptable forms of behaviour.


� -keli in Samatengo has multiple meanings depending on the use. For instance when referring to humans it signifies Europeans but it is red when referring to things like chair and flower. It also refer to water, ‘-keli’ means soiled water. But white paper would not be referred to as ‘kalatasi li-keli’ but ‘kalatasi li-huu’. 





